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The Londoner 
Vereint stilvolle und klassische Tradition. Unsere handgearbeiteten Kunstleder- 
Accessoires werden an speziell gegossenen Formen unterschiedlichster Gestalt 
und Größe verarbeitet und erhalten dadurch ihr reiches Erscheinungsbild und ihre 
Langlebigkeit. 

Eine geruchlose, schadstofffreie, wasserabweisende Oberfläche verhindert das 
Eindringen von Feuchtigkeit. Zusammengehalten wird das hochwertige Material 
von stabilen und aufwändig gefertigten Nähten. Abgerundete Ecken und kratz-
feste Böden runden die dauerhafte Qualität, Raffinesse und Funktionalität des  
LONDONERs ab.

Die Kollektion erscheint als erlesenes Ensemble, welches mit weiterer, passender 
Ausstattung aus dem ALISEO Angebot ergänzt werden kann. 

Die harmonische, neutrale Farbe Taupe fügt sich unaufdringlich in jede Zimmer-
einrichtung ein.

The Londoner 
Embodies a fine tradition of style and class. Constructed around sturdy forms of 
versatile shapes and sizes our hand-crafted faux leather type accessories provide 
a rich appearance and long-lasting service. 

Water resistant surface is fixed to the surface via odorless Green strength non- 
toxic adherents. Strong durable bond, superior ribbed stitching, turned corners, 
and non-scratch bottoms provide an enduring statement of quality, sophistication 
and function.

The assortment comes as a pre-arranged ensemble that can be expanded with 
additional complementary accoutrements.

Attractive neutral taupe color complements any guestroom decor. 



190001
Tablett

Tray 55

400

300

4

190003
Ablagebehälter 
mit zwei Fächer

Sachet Box 
with two compartments

55

150
70



190004
Glas-/Tassenuntersetzer 

Coaster 

100
5

190002
Ablagebehälter 
mit zwei Fächer

Sachet Box 
with two compartments

190006
Eiswürfelbehälter  
mit Deckel und Zange. Edelstahl

Ice Cube Container 
with lid and tongs. Stainless steel 
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5

70

155
70

140
185



140

260

200

190007
Schatulle
mit Schubfach

Storage Box
with drawer

6
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70

252

137

190017
Kosmetiktuchspender

Tissue Dispenser145

130

130

190016
Kosmetiktuchspender

Tissue Dispenser

7

190005
Glas-/Tassenuntersetzer
für Gläser/Tassen/Teebeutel

Coaster
for cups/glasses/tea bags

15

250

120



190010
Zettelbox

Memo Box 53

103

103

190013
Tischuhr - batteriebetrieben 
verchromter Sockel

Table Clock - Battery-Powered 
base chrome finish

125

101
46

8
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48

320

220

190008
Utensilienbox

Storage Tray

30

250

200

190009
Utensilienbox
mit drei Fächer

Storage Tray
with three compartments

15

130

170

190012
Notizblockhalter
mit magnetischer Klemmschiene  
und Stifthalter

Note Pad Holder
with magnetic fold and pen holder

7

165

155

190011
Notizblockunterlage
mit Vertiefungen für Block und Stift

Note Pad Mat 
with cut-outs for note pad and pen

9
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14

500

405

190030
Tischauflage 
mit magnetischer Klemmschiene

Desk Pad 
with magnetic fold

11



12

190029
Rechnungsmappe 
mit magnetischer Klemmschiene 
und Stifthalter

Bill Presenter 
with magnetic fold and pen holder

240

128
20
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190027
Info-Mappe A5 
mit 2-Ring-Mechanik

Service Binder A5 
with two ring clamp

245

193
40

190028
Info-Mappe A4 
mit 2-Ring-Mechanik

Service Binder A4 
with two ring clamp

320

246
40
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190014
TV-Mappe mit Fach für Fernbedienung 
mit Sichtfenster für Programmliste

Remote Control Binder 
with compartment for TV channel list

240

110
50

190018
Info-Wandhalter 
z.B. für Wäscheservice

Service Wall Holder 
e.g. for laundry information

320

240

20-40

190015
Fernbedienungsständer

Remote Control Holder 170

80
80

T H E  L O N D O N E R
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020766
Kosmetikspiegel Minimalist 
3-fach-Vergrößerung 
Kugelgelenk

Cosmetic Mirror Minimalist 
3x magnification 
full pivotal adjustment

020765
Kosmetikspiegel Minimalist 
3-fach-Vergrößerung 
Kugelgelenk

Cosmetic Mirror Minimalist 
3x magnification 
full pivotal adjustment





190020
Schuhlöffel
Holz mit Aufhängeschlaufe

Shoe Horn
wood with hanger

T H E  L O N D O N E R

420

370

225

190022
Korb 
z.B. für Schuhe

Basket  
e.g. for shoes

393

190021
Schuhlöffel
Metall

Shoe Horn
metal 380

190019
Kleiderbürste
Holz mit Aufhängeschlaufe

Clothes Brush
wood with hanger

17

380



18

200

400

100

190024
Zeitschriftenbox
mit zwei Fächer

Magazine Storage
with two compartments

230

330

100

190023
Zeitschriftenständer
mit zwei Fächer

Magazine Holder
with two compartments

190025
Abfallbehälter - 10 L
Metall

Waste Bin - 10 L
metal

350

233

233

190026
Abfallbehälter - 15 L 
mit herausnehmbarem Metalleinsatz

Waste Bin - 15 L 
with removable metal liner

T H E  L O N D O N E R

200
300
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FLECKENENTFERNUNG  
Das Lederimitat ist wasserabweisend und 
bedarf daher nur einer minimalen Pflege. Es 
kann einfach mit einer milden Seife gereinigt 
werden. Verwenden Sie KEINE aggressiven 
Reinigungsmittel oder auf Säure basierende 
Chemikalien.
Befeuchten Sie ein sauberes, weiches Tuch 
mit etwas Wasser und Seife. Wringen Sie ggf. 
überschüssiges Wasser aus, um die Oberfläche 
nicht unnötiger Feuchtigkeit auszusetzen. 
Wischen Sie die Flecken mit dem feuchten Tuch 
sanft ab. Reinigen Sie den Bereich mit einem 
sauberen, trockenen und weichen Tuch nach. 
Um unnötige Spuren zu vermeiden, sollte die 
Oberfläche nur mit gerade so viel Wasser benetzt 
werden, dass es zum effektiven Entfernen der 
Flecken ausreicht. Anschließend sollte das 
Accessoire unverzüglich getrocknet werden.

Die edle, absichtlich einfach gehaltene 
Velourslederimitat-Fütterung verstärkt die 
exklusive, elegante Erscheinung.
Upscale yet understated textile suede backing 
provides a finely finished elegant appearance.

STAIN REMOVAL  
The faux leather is non-porous and 
therefore requires little maintenance. It 
can be easily cleaned with a mild soap 
solution. Do NOT use harsh detergents 
or acidic based chemical solutions.
Dampen a clean soft rag with soapy 
water; squeeze-off the excess water to 
avoid over-saturating the surface. Gently 
wipe the stains clean with the damp rag. 
Wipe off the area with a clean dry soft 
rag. The trick is to dampen the leather 
with minimal moisture to allow efficient 
cleaning and allow it to dry quickly to 
avoid damage.

D E T A I L S

Die hochwertige Ausarbeitung 
beinhaltet erlesene Details und die 
stabilen und aufwändig gefertigten 
Nähte eine lange Lebensdauer.
Premium quality designs features 
exquisite details and rugged ribbed 
stitching for extended longevity.



Untere Zinne 2-3, D-77709 Wolfach
 Tel. +49 (0) 78 34-83 43-0
 Fax +49 (0) 78 34-83 43-30

Internet: www.aliseo.de
E-Mail: info@aliseo.de
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COMPLEMENTARY

... the Finishing Touch!



Little Things Matter Most



COMPLEMENTARY   

Das gewisse Etwas, die Liebe zum Detail, unterscheidet Ihr Hotel von 
anderen. Komfort für Ihre Gäste bedeutet, dass Sie deren Erwartungen  
mit hohen Standards erfüllen.

Much appreciated attention to details that distinguish your hotel from 
others. The comforts your guests expect are the standards that you set.



A Place for Everything



... mit spezieller Schraubenabdeckung

... with covered screws

18

250

130

030534
Ablage
Messing, verchromt

Shelf
Brass, chrome finish

18

300

150

030532
Ablage
Messing, verchromt

Shelf
Brass, chrome finish

18

311

154

030533
Eck-Ablage
Messing, verchromt

Corner Shelf
Brass, chrome finish

18

184

122

030531
Eck-Ablage
Messing, verchromt

Corner Shelf
Brass, chrome finish

5

SOAP  BASKETS



36

150

114
65

220

147
85

260

164

Eckseifenkörbchen
Messing, verchromt

Corner Soap Basket
Brass, chrome finish

030461 030466 030467

36

170

131
56

218

167

Eckseifenkörbchen
Messing, verchromt

Corner Soap Basket
Brass, chrome finish

030509 030510

50

198

134
50

255

171

Eckseifenkörbchen
Messing, verchromt

Corner Soap Basket
Brass, chrome finish

030513 030512

45

205

139
105

269

192

Eckseifenkörbchen
Messing, verchromt

Corner Soap Basket
Brass, chrome finish

030462 030468

6

SEIFENKÖRBCHEN



37

133

106

030464
Seifenkörbchen
Messing, verchromt

Soap Basket
Brass, chrome finish

69

457

101

030511
Seifenkörbchen
Messing, verchromt

Soap Basket
Brass, chrome finish

37

210

132

030463
Seifenkörbchen
Messing, verchromt

Soap Basket
Brass, chrome finish

7

SOAP  BASKETS



Hook 
it up

030527
Haken
Messing, verchromt
Hook
Brass, chrome finish

42 31

650007
Haken
Messing, verchromt
Hook
Brass, chrome finish

35
54

8



HOOK  IT   UP!

030424
Haken
Messing, verchromt
Hook
Brass, chrome finish

48 25

Haken
Messing, verchromt
Hook
Brass, chrome finish

50 2830 18

030538 030539

50 48

740016
Haken
Messing, verchromt
Hook
Brass, chrome finish

59

54
55

710006
Haken
Messing, verchromt
Hook
Brass, chrome finish

9



61
20

45

770005
Haken
Messing, verchromt
Hook
Brass, chrome finish

46
46

56

780004
Haken
Messing, verchromt
Hook
Brass, chrome finish

59

96
55

710014
Doppel-Haken
Messing, verchromt
Double Hook
Brass, chrome finish

030472
Doppel-Haken
Messing, verchromt
Double Hook
Brass, chrome finish

56

115
67

HOOK  IT   UP!

10



HOOK  IT   UP!

64

34
64

730002
Haken
Messing, verchromt
Hook
Brass, chrome finish

740004
Doppel-Haken
Messing, verchromt
Double Hook
Brass, chrome finish

48
82

55

690006
Doppel-Haken
Messing, verchromt
Double Hook
Brass, chrome finish

68
90

62

690005
Haken
Messing, verchromt
Hook
Brass, chrome finish

68
18

42

11



030594
Seifenhalter 
Messing, verchromt

Soap Dish 
Brass, chrome finish

30

130
90

030595
Seifenhalter 
Glas. Metall, verchromt

Soap Dish 
Glass. Metal, chrome finish

110
46

12



100 ml
150

48
83

250 ml
153

91
108

070026
CLASSIC
Seifenspender. Untertischmontage
Kunstoffbehälter. Messing, verchromt

Soap Dispenser. Deck top mounting
Plastic bottle. Brass, chrome finish

500 ml
80

40
95

Oberteil - Upper part

030614
Seifenspender CARLTON
Satiniertes Glas. Messing, verchromt

Soap Dispenser CARLTON
Iced glass. Brass, chrome finish

030615
Seifenspender MOON
Satiniertes Glas. Messing, verchromt

Soap Dispenser MOON
Iced glass. Brass, chrome finish

SOLAMENTE

13



TISSUE  DISPENSERS

030174
Kosmetiktuchspender
ABS-Kunststoff, verchromt

Tissue Dispenser
ABS-plastic, chrome finish

133

260
65

030448
Kosmetiktuchspender
Messing, verchromt

Tissue Dispenser
Brass, chrome finish

141

270
61

030385 - chrom, chrome

030498 - chrom matt, satin chrome

030384 - weiß, white

Hygienebaghalter
Kunststoff 

Sanitary Bag Dispenser
Plastic

135

95
25

130

124

124

030506
Kosmetiktuchspender CUBE 
Kunststoff, verchromt

Tissue Dispenser CUBE 
Plastic, chrome finish

14



030449
Einbau- Kosmetiktuchspender
Messing, verchromt

Built-in Tissue Dispenser
Brass, chrome finish

52

208

Einbau - Built-in

130

264
76

030415
Einbau- Kosmetiktuchspender
Messing, verchromt  

Built-in Tissue Dispenser
Brass, chrome finish

152

300

Einbau - Built-in

122

270
60

BUILT-IN

15



Get a Handle      

TÜRGRIFF - KONZEPTION
Eine stattliche Anzahl an markanten Griffen und Drückern für Glastüren. Die präzise 
Fertigung ermöglicht eine Rücken-an-Rücken-Montage passend für Handgriffe, 
Haken und Abdeckungen für eine hervorragende Türgriff-Konzeption. Die langlebige 
Messingkonstruktion mit glänzender Chromoberfläche gibt ein luxuriöses 
Erscheinungsbild.

EARTH BOND Befestigungssystem 
Montage ohne Bohren 
Earth Bond ist ein wasserbeständiger Kleber, der die Montage ohne Bohren 
ermöglicht. Der patentierte, ungiftige Stark-Klebstoff erzeugt eine stabile und 
beständige Flächenhaftung. Die mühelose Befestigung erlaubt eine Vielzahl von 
Montagekombinationen mit unserem Produktsortiment an Accessoires und Handgriffen.  
Die Klebekraft ermöglicht eine Gewichtsbelastung bis zu 120 kg.

DOOR  SOLUTIONS
A handsome array of distinctive door pulls for glass enclosures.  Precision fabrication 
allows for back to back installation – accommodating an array of matching handles, 
hooks and cover plates for a finely finished installation.  Durable all brass construction 
with a thick polished chrome finish for a luxurious yet modern appearance.

EARTH  BOND  FIXATION  SYSTEM 
Glass  Mounting  Solution 
Earth Bond is water resistant gluing system that eliminates the irreversible drilling of 
glass and tile surfaces.  Patented holes-free approach provides sustainable non-toxic 
adhesion.  Allows for trouble-free easy installation, versatile placement and full range 
fit-out adjustment of handle accoutrements.  Strong durable bond accommodates a 
weight load up to 120 kg.

NEW

16



TECNO 
710008

HOTELPERFEKTION 
030547

NOW
740008



GLASS  SOLUTIONS

An der Glasrückseite kann eine Vielzahl von Produkten angebracht werden:
Passender Griff, Haken, Abdeckplatte etc. für eine perfekte Montagekombination. 
Back side of glass can accommodate a variety of items:  
matching handle, hook, cover plate, etc. for a finely finished installation.

Klebstoff auf die Montageplatte geben 
und an die Glasfläche andrücken. 
Glue is adhered to the mounting plate 
then glued to the glass surface.

Accessoire anbringen und mit dem 
Sechskantschlüssel fixieren. 
Accessory fits over the mounting plate 
and is secured by a twist-free Allen key.

18



GLASS  SOLUTIONS

EARTH BOND – Green Strength Glass Mounting System

740022 
348 x 48 x 64 mm 
(B x H x T) (W x H x D)
Handtuchhalter
Towel Rail

740008
164 x 48 x 72 mm
 (B x H x T) (W x H x D)
Papierrollenhalter
Toilet Roll Holder

710051 
354 x 54 x 70 mm 
(B x H x T) (W x H x D)
Handtuchhalter
Towel Rail

710008
180 x 54 x 80 mm
(B x H x T) (W x H x D)
Papierrollenhalter
Toilet Roll Holder

TECNO  Line

740016
48 x 48 x 50 mm 
(B x H x T) (W x H x D)
Haken
Hook

710043
54 x 54 x 53 mm
(B x H x T) (W x H x D)
Haken
Hook

HOTELPERFEKTION  Line

030547
350 x 50 x 73 (B x H x T) (W x H x D)
Handtuchhalter
Towel Rail

NOW  Line

520444
48 x 48 x 4 (B x H x T) (W x H x D)
Blende
Cover

520444
48 x 48 x 4 mm
(B x H x T) (W x H x D)
Blende
Cover

520443
54 x 54 x 4 mm
(B x H x T) (W x H x D)
Blende
Cover

Einfache Montage ohne Bohren
Wasserfeste, dauerhafte Klebekraft
Ungiftiger, umweltverträglicher Klebstoff
Geeignet für vielfältige Positionierungen 
und Konfigurationen
Rückstandsfrei entfernbar

Non-drilling easy installation
Water resistant durable bond
Non-toxic sustainable adhesion
Allows for versatile placement 
and full-range adjustments
Residue free removal

19



Safety 
before Fun



SAFETY  GRAB  BARS

710056
Sicherheits-Haltegriff mit Seifenkörbchen.  
Wechselseitige Montage
Safety Grab Bar with Soap Basket.  
Adjusts to left and right hand installations

204
413

125

710053 
Sicherheits-Haltegriff
Safety Grab Bar

57
357

125

57
507

125

Formvollendete Stärke, Sicherheit und Stabilität
 3-Punkt-Befestigung
 Zugbelastung bis zu 190 kg  

 je nach Wandbauart

Stylish strength, safety and stability
 Positive 3 point fixation system
 Up to 190 kilo pull-weight capacity  

 depending on wall construction

710054
Sicherheits-Haltegriff
Safety Grab Bar

21



SICHERHEITS-HALTEGRIFFE

030408
Sicherheits-Haltegriff
Messing, verchromt
Grab Bar
Brass, chrome finish

50

350
80

50

500
80

030409
Sicherheits-Haltegriff
Messing, verchromt
Grab Bar
Brass, chrome finish

180

432
99

030410
Sicherheits-Haltegriff
Messing, verchromt
Grab Bar
Brass, chrome finish

185

432

125

030411
Sicherheits-Haltegriff
Messing, verchromt
Grab Bar
Brass, chrome finish

22



SAFETY  GRAB  BARS

171
376

62

770018
Sicherheits-Haltegriff
Safety Grab Bar

740026 - mit Seifenkörbchen - with soap basket

740025 - ohne Seifenkörbchen - without soap basket

Sicherheits-Haltegriff mit Seifenkörbchen. Wechselseitige Montage
Safety Grab Bar with Soap Basket. Adjusts to left and right hand installations

204
413

125

Sicherheits-Haltegriff
Safety Grab Bar

57
357

125

57
507

12557
357

125

740023 740024

23





Mechanisch - Extra groß
Großzügige Trittfläche
Verzerrungsfreie Glasscheibe
Solide Konstruktion
Tragkraft max. 160 kg
Teilung 500 g
Anzeige in Kilo und Pfund
Material: Metall, korrosions 
geschützte Emailbeschichtung

Mechanical - Extra Large
Comfortable platform
Fog-free glass lens 
Durable construction
Capacity max. 160 kg
Graduation 500 g
Display kg and lbs
Material: metal / corrosion 
resistant enamelled coating

320
68

435

030490
BOHEMIA

25

LIFE  IN  BALANCE



330
28

330

Elektronisch
8-mm-starkes Sicherheitsglas
Tragkraft max. 180 kg
Teilung 100 g
Umschaltbar auf Pfund (lbs)
4 Gewichtssensoren
Automatische Abschaltung
80 x 40 mm Display-Anzeige mit 
blauer Hintergrundbeleuchtung
4x AAA Batterien
Material Unterteil: ABS Kunststoff

Electronic
8 mm-thick safety glass 
Capacity max. 180 kg
Graduation 100 g
Switchable to pounds (lbs)
4 integrated sensors
Auto shut-off
80 x 40 mm LCD display  
with blue backlight
4x AAA batteries  
Material underpart: ABS plastic

030544
TEMPO

26

LIFE  IN  BALANCE



300
35

300

Elektronisch
6-mm-starkes Sicherheitsglas
Tragkraft max. 200 kg
Teilung 100 g
Umschaltbar auf Pfund (lbs)
4 Gewichtssensoren
Automatische Abschaltung
Long-life Lithium Batterie
Material Unterteil: Korrosionsgeschütz-
te Epoxid- Kunststoffbeschichtung

Electronic
6 mm-thick safety glass 
Capacity max. 200 kg
Graduation 100 g
Switchable to pounds (lbs)
4 integrated sensors
Auto shut-off
Long-life Lithium battery
Material underpart: Corrosion 
resistant Epoxy-plastic coating

030475
FUTURA

27

LIFE  IN  BALANCE



28



330
21/35

338

Elektronisch
6-mm-starkes Sicherheitsglas
Tragkraft max. 180 kg
Teilung 100 g
Umschaltbar auf Pfund (lbs)
Step-on-Funktion 
4 Gewichtssensoren
Automatische Abschaltung
3 x 1,5V-AAA-Batterien
Material Unterteil: ABS-Kunststoff

Electronic
6 mm-thick safety glass 
Capacity max. 180 kg
Graduation 100 g
Switchable to pounds (lbs)
Step-On technology 
4 integrated sensors
Auto shut-off
3 x 1.5V-AAA batteries
Material underpart: ABS plastic

030626
NEVIS 

LIFE  IN  BALANCE
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WASTE  . . .   NOT !

030327
Abfallbehälter, 5 L
Edelstahl, verchromt

Waste Bin, 5 L
Stainless steel, chrome finish

210
280

030264
Abfallbehälter, 11 L
Edelstahl, verchromt

Waste Bin, 11 L
Stainless steel, chrome finish

220
310

Hygieneeimer 
Edelstahl, verchromt

Pedal Bin
Stainless steel, chrome finish

210
290

030093
Standmodell, 3 L

Freestanding, 3 L

030095
Standmodell, 5 L

Freestanding, 5 L

170
255

31



Have a Seat



BATHROOM  STOOLS

030089 
Badezimmerhocker PURI
Sitz: ABS-Kunststoff, weiß / Gestell: Metall, verchromt

Bathroom Stool PURI
Seat: ABS-plastic, white / Legs: Metal, chrome finish

305
400

030483 
Badezimmerhocker ANTIGUA
Sitz: PVC, weiß, gepolstert / Gestell: Metall, verchromt

Bathroom Stool ANTIGUA
Seat: PVC, white, padded / Legs: Metal, chrome finish

348
450

030485 
Badezimmerhocker ZANZIBAR
Sitz: PVC, weiß, gepolstert / Gestell: Metall, verchromt

Bathroom Stool ZANZIBAR
Seat: PVC, white, padded / Legs: Metal, chrome finish

335

450

335

33



740018 
WC-Bürstengarnitur. Standmodell
Edelstahl verchromt

Toilet Brush Holder. Free standing
Stainless steel, chrome finish

030438 
Einbau-Papierrollenhalter
Messing, verchromt

Built-in Toilet Roll Holder
Brass, chrome finish

158

158

135

135
53

030447 - horizontal

030495 - vertical

Einbau-Papierrollenhalter
Messing, verchromt

Built-in Toilet Roll Holder
Brass, chrome finish

160

302

140

280
70

Horizontale Montage
Horizontal mounting

226

60

100

030412 
Reserverollenhalter
Messing, verchromt

Spare Roll Holder
Brass, chrome finish

ESSENTIALS

84
360

34



030416 
Wäscheleine
Messing, verchromt

Clothes Line
Brass, chrome finish

90
max. 2,7m

66 x 31

030494 
Wäscheleine
Messing, verchromt

Clothes Line
Brass, chrome finish

95
max. 2,7m

45 x 65

35



Stay Dry



 Größe / Size  Farbe / Colour Art.
 Breite x Höhe in cm  
 Width x Height in cm
 120 x 200  weiß / white 120428 
   
 180 x 200  weiß / white 120251 
   
 180 x 180   weiß / white 120258 
    
 120 x 200  jasmin / jasmine 120314 
   
 180 x 200  jasmin / jasmine 120272 
    
 180 x 180   jasmin / jasmine 120278 
   

 Duschvorhangringe  Shower curtain rings
 siehe nächste Seite   see next page 

MENUETTO
Satin
100 % Polyester
Impregnated, coated
Water repellent
Machine-washable
Without curtain rings

MENUETTO
Satingewebe
100 % Polyester
Imprägniert, gechintzt
Wasser abweisend
Maschinenwäsche
Ohne Duschvorhangringe

37

PACO
100 % Polyester
Imprägniert, gechintzt
Wasser abweisend
Maschinenwäsche
Ohne Duschvorhangringe

 Größe / Size  Farbe / Colour Art.
 Breite x Höhe in cm  
 Width x Height in cm
 120 x 200  weiß / white 120356 
   
 180 x 200  weiß / white 120257 
   
 180 x 180   weiß / white 120253 
    
 120 x 200  champagner / champagne 120254 
   
 180 x 200  champagner / champagne 120374 
    
 180 x 180   champagner / champagne 120364 
   

 Duschvorhangringe  Shower curtain rings
 siehe nächste Seite   see next page 

 Weitere Farben auf Anfrage  Other colours upon request

PACO
100 % Polyester
Impregnated, coated 
Water repellent
Machine-washable
Without curtain rings

SHOWER  CURTAINS



 Größe / Size in cm  Farbe / Colour Art.

   weiß / white 120172 

   75 - 125   chrom / chrome  120173
   weiß / white 120174 

 125 - 220   chrom / chrome  120175
 universal:  
 90 x 90, 170 x 75, 90 x 80 x90 

  weiß / white 120181 

   chrom / chrome 120176
 Deckenstütze / Ceiling Support 
   weiß / white 120183 

 60 cm  chrom / chrome 120182

MIRAGE
Integrierte Druckknopfgleiter
Keine Ringe erforderlich
Stange: 40 x 17 mm
Material: Aluminium

MIRAGE
Integrated sliders
Rings are not necessary 
Bar: 40 x 17 mm
Material: Aluminium

 Größe / Size in cm  Farbe / Colour Art.

   weiß / white 120185 

   75 - 125   chrom / chrome  120184
   weiß / white 120188 

 125 - 210   chrom / chrome  120187
   weiß / white 120200 

   80 x 80  chrom / chrome 120199
   weiß / white 120204 

   90 x 90  chrom / chrome 120203
   weiß / white 120206 

 170 x 75  chrom / chrome 120205
 Deckenstütze / Ceiling Support 
   white 120189 

 60 cm  chrome 120198

DECO-UNIVERSAL
Stange: ø 25 mm
Material: Aluminium

VORHANGRINGE
Material: Polypropylen, weiß
Duschvorhang Breite 120 cm - 8 Ringe
Duschvorhang Breite 180 cm - 12 Ringe

DECO-UNIVERSAL
Bar: ø 25 mm
Material: Aluminium

CURTAIN RINGS
Material: Polypropylene, white
Shower curtain width 120 cm - 8 rings
Shower curtain width 180 cm - 12 rings

120002
Verpackungsinhalt 12 Stück
Contents12 pcs.
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 Größe / Size  Farbe / Colour Art.
 Breite x Höhe in cm  
 Width x Height in cm
 120 x 200  weiß / white 120267 
   
 180 x 200  weiß / white 120261 
   

 Duschvorhangringe  Shower curtain rings
 siehe folgend  see following

KITTY
100 % Polyvinylchloride
(PVC)
Water-proof
Machine-washable
Without curtain rings

KITTY
100 % Polyvinylchlorid
(PVC)
Wasserdicht
Maschinenwäsche
Ohne Duschvorhangringe

SHOWER  CURTAINS



OUR GREEN COMMITMENT

Als "Environmentally Conscious Company" (ECCO) widmet sich Aliseo der 
Sicherstellung von nachhaltiger, umweltpositiver Geschäftsverfahren und erfüllt 
den Qualitätsmanagementstandard der ISO Norm 9001:2008.
Aliseo verfolgt weiterhin die Leitsätze, dargelegt vom Gas Protocol Accounting 
and Reporting Agreements, das sich zum Ziel gesetzt hat, die Belastung der 
Unternehmen auf die Umwelt so minimal wie möglich zu halten, indem Aliseo 
seine internen und externen Prozesse kontinuierlich beobachtet.
Aliseo unterliegt der europäischen Direktive für elektrische und elektronische 
Abfallbeseitigung und der Richtlinie zur Vermeidung von Giftstoffen. 
Recyclingfähige Materialien werden verwendet, wo immer es möglich ist.

As an Environmentally Conscious Company (ECCO), Aliseo is dedicated 
to ensuring sustainable and environmentally positive business practices and 
conforms to the quality management standards as defined by ISO 9001:2008. 
Aliseo also abides by the guidelines as set forth by the Gas Protocol Accounting 
and Reporting Agreement; a company wide program that strives to minimize 
our operational impact on the environment through a continuous monitoring of 
on-going internal and external processes.
Aliseo complies with the European Directive on Waste Electrical and Electronic 
Equipment. In addition, all Aliseo’s products comply with the European Directive 
on the Restriction of Hazardous Substances. Where appropriate recyclable 
materials are used.

En
vironmentally                 

ECCO
Conscious
Company



Untere Zinne 2-3, D-77709 Wolfach
 Tel. +49 (0) 78 34-83 43-0
 Fax +49 (0) 78 34-83 43-30

Internet: www.aliseo.de
E-Mail: info@aliseo.de
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GUESTROOM

BECOME

EXPECTATIONS

When

Standard





The Comforts of Home … Away

Erfolgreiche Hoteliers wissen: Ein Hotelzimmer ist nicht mehr nur 
zum Schlafen da, sondern ist der Ort, an dem sich Ihr Gast entspannt 
und neue Kraft für den nächsten Tag tankt. Nach den Anstrengungen 
einer Reise sehnt sich Ihr Gast nach einer Umgebung, die sich 
so komfortabel, sicher und entspannt anfühlt wie zuhause. 
Ausgewählte Accessoires und nützliche Zusatzleistungen tragen 
dazu bei, sich rundum wohl zu fühlen und unterstreichen das 
individuelle Ambiente Ihres Hauses. Ein Aufenthalt in Ihrem Hause 
bleibt den Gästen lange Zeit in positiver Erinnerung.

Ein heißer, duftender, frisch zubereiteter Kaffee oder eine Auswahl 
an entspannenden Teesorten, die Möglichkeit die Garderobe kurz 
aufzufrischen oder ein Hemd zu bügeln, eine Kofferablage, die 
ein  bequemes und schnelles ein- und auspacken erleichtert. Viele 
kleine Annehmlichkeiten, die heute fast schon zum internationalen 
Standard gehören.

Technologie, Design und ein in sich stimmiges Sortiment kenn-
zeichnen die Aliseo Guestroom Auswahl. 

Successful Hoteliers realize that their Hotel is no longer just a 
“place to stay” but a refuge to relax and regroup for the events of 
the next day. When “on the road” guests want to return to a place 
where they can enjoy the comfort, safety and conveniences of home. 

A cup of freshly brewed coffee or a spot of tea, a means to press 
a pair of pants or dress for that important meeting, a luggage 
rack to enable them to pack and unpack with ease – these are the 
Expectations that Have Become Standard. 

Technology, design, selection and experience encompass the Aliseo 
Guestroom Experience. 

The Fine Art of Hospitality



Komplettes Set  
Complete Set

 170229 schwarz 
  black 

 170233 elfenbein 
  ivory 

 170237 weiß 
  white

Serviertablett  
Serving Tray

 170227 schwarz 
  black 

 170231 elfenbein 
  ivory 

 170235 weiß 
  white 

Grundtablett  
Base Tray

 170226 schwarz 
  black 

 170230 elfenbein 
  ivory 

 170234 weiß 
  white

Produktablaget  
Sachet Tray

 170228 schwarz 
  black 

 170232 elfenbein 
  ivory 

 170236 weiß 
  white

schwarz

black white

weiß elfenbein

ivory

WELCOME  TRAY  SOLUTION

Tablettset Tray set
Material: Melamin Material: Melamine
mit Porzellan-Optik with porcelain optic
 
Farboptionen: Colour Options

Tea Time

Grundtablett
400 x 20 x 330

Base tray
400 x 20 x 330

Produktablage
130 x 40 x 100

Sachet tray
130 x 40 x 100

WELCOME  TRAY  SOLUTION

01

02 03

Serviertablett
324 x 21 x 131

Serving tray
324 x 21 x 131

01. 02. 03.
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EMPIRE

 Elegante verchromte Oberfläche

 Elegant chrome finish

* Abgebildet mit Welcome Tray 
 Shown with Welcome Tray  

EcoSmart
Energy Saving, 1200 W

EMPIRE 

0,8 Liter Füllmenge 0.8 litre capacity
Integriertes Heizelement Concealed heating element
Kabellos, 360° drehbar Cordless, 360° rotation
Abschaltautomatik Automatic shut-off
Trockenkochsicherung Boil dry protection
Kontrollleuchte Indicator light
Deckel mit Verriegelung Lid with safety interlock
Edelstahlgehäuse Stainless steel housing

      220-240 V, 50 Hz   1200 W

170167 chrom/schwarz
 chrome/black

Ø 158 - base

210 max. width 

170 - with base
150 - without base

5



Tea Party?



SUNRISE

1,0 Liter Füllmenge 1.0 litre capacity
Integriertes Heizelement Concealed heating element
Kabellos, 360° drehbar Cordless, 360° rotation
Auswechselbares Feinsieb Replaceable filter
Abschaltautomatik Automatic shut-off
Trockenkochsicherung Boil dry protection
Kontrollleuchte Indicator light
Füllstandsanzeige außen External level indicator
Deckel mit Verriegelung Lid with safety interlock
Hitzebeständiges, pflegeleichtes Heat resistant, easy care
Kunststoffgehäuse  plastic housing 

       220-240 V, 50 Hz   2000 W

170120 schwarz/chrom
 black/chrome

Ø 168 - base

215 max. width 

210 - with base
190 - without base

170121 weiß/silber
 white/silver

* Abgebildet mit Welcome Tray und Behälter Puzzle 

 Shown with Welcome Tray and Puzzle boxes

SUNRISE

7



Yes!



FIZZZ

1,1 Liter Füllmenge 1.1 litre capacity
Integriertes Heizelement Concealed heating element
Kabellos, 360° drehbar Cordless, 360° rotation
Auswechselbares Feinsieb Replaceable filter
Abschaltautomatik Automatic shut-off
Trockenkochsicherung Boil dry protection
Kontrollleuchte Indicator light
Füllstandsanzeige außen External level indicator
Deckel mit Verriegelung Lid with safety interlock
Hitzebeständiges, pflegeleichtes Heat resistant, easy care
Kunststoffgehäuse  plastic housing 

       220-240 V, 50 Hz   1200 W

170187 schwarz
 black

Ø 140 - base

200 max. width 

210 - with base
195 - without base

170188 elfenbein
 ivory

FIZZZ

* Abgebildet mit Welcome Tray und Behälter Puzzle 

 Shown with Welcome Tray and Puzzle boxes

9



* Abgebildet mit Ablagebehälter Puzzle

 Shown with Puzzle boxes

400 x 6 x 230 mm
 170213 silber 
  silver

XUMA

Grundtablett Base Tray
Material: Acryl Material: Acrylic

XUMA

10



FUSION

 Edelstahl gebürstet

 Brushed stainless steel

FUSION

1,0 Liter Füllmenge 1.0 litre capacity
Integriertes Heizelement Concealed heating element
Kabellos, 360° drehbar Cordless, 360° rotation
Auswechselbares Feinsieb Replaceable filter
Abschaltautomatik Automatic shut-off
Trockenkochsicherung Boil dry protection
Kontrollleuchte Indicator light
Füllstandsanzeige außen External level indicator
Deckel mit Verriegelung Lid with safety interlock
Hitzebeständiges, pflegeleichtes Heat resistant, easy care
Kunststoffgehäuse mit  plastic housing with
Edelstahlummantelung stainless steel casing

       220-240 V, 50 Hz   2000 W

170119 Edelstahl glänzend/schwarz
 shiny stainless steel/black

Ø 140 - base

210 max. width 

213 - with base
214 - without base

170124 Edelstahl gebürstet/schwarz
 brushed stainless steel/black

* Abgebildet mit Tablett Xuma und Behälter Puzzle 
 Tassen sind Dekoration

 Shown with tray Xuma and Puzzle boxes 
 Cups are decoration

11



The Londoner 
Embodies a fine tradition of style and class.  
Hand-crafted faux leather tray ensemble 
provides a rich appearance and long-lasting 
service.  Water resistant easy to clean surface 
and rugged ribbed stitching provide an 
enduring statement of quality, sophistication 
and function.  

Vereint stilvolle und klassische Tradition. Unsere 
handgearbeiteten Kunstleder-Accessoires  zeichnen 
sich durch ihr reiches Erscheinungsbild und 
ihre Langlebigkeit aus. Eine wasserabweisende 
Oberfläche, aufwändig gefertigte Nähte, 
abgerundete Ecken und kratzfeste Böden runden die 
dauerhafte Qualität, Raffinesse und Funktionalität 
des LONDONERs ab.

12



THE LONDONER

THE LONDONER

Tablettset Tray Set
Material: Kunstleder Materal: faux leather

* Abgebildet mit Wasserkocher Fusion, 
 Sachet-Behälter Art. 190003. Tassen sind Dekoration

 Shown with water kettle Fusion, 
 sachet box Art. 190003. Cups are decoration

190001
Tablett

Tray

55

400

300

190003
Sachet-Behälter 
mit zwei Fächern

Sachet Box 
with two compartments

55

150
70

190002
Sachet-Behälter 
mit zwei Fächern

Sachet Box 
with two compartments

70

155
70

190003

190002

13



PUZZLE Mix & Match





360 x 20 x 260 mm
 170221 natur 
  natur 

 170222 schwarz 
  black

natur

natur

schwarz

black

MANILA

Holztablett 
Material: Bambus 

Wooden Tray
Material: Bamboo

310 x 20 x 180 mm
 170223 natur 
  natur 

 170224 schwarz 
  black

MANILA PUZZLE

MANILA  Holztablett
Die schlichte Eleganz dieses hochwertigen Tabletts 
entsteht durch seine abgerundeten Ecken und durch 
die natürliche Struktur von Bambusholz.

MANILA  Wooden Tray
A simple elegant hospitality set with etched wooden 
compartments allows for a flexible hospitality 
presentation.

PUZZLE  Ablagebehälter
Attraktive Ablagebehälter in Porzellan-Optik können 
spielerisch in die dafür vorgesehenen Mulden des 
Holztabletts integriert werden und passen als 
Accessoire auch ergänzend zu anderen Tablett-Sets. 

PUZZLE  Sachet Box
Attractive porcelain-optic boxes can be neatly 
integrated into etched wooden compartments or 
used to complement other tray presentations. 

03 
STEPS 
OF  THE  MA NILA  &  PUZZLE  SOLUTION

MANILA  TRAY & PUZZLE  BOX

Farboptionen
Colour Options

01 

16



02 
MIX  &  MATCH

PUZZLE

Ablagebehälter
Material: Melamin
mit Porzellan-Optik 

Sachet Box
Material: Melamine
with porcelain optic

151 x 55 x 76 mm
 170240 schwarz 
  black 

 170238 elfenbein 
  ivory 

 170242 weiß 
  white

76 x 55 x 76 mm
 170241 schwarz 
  black 

 170239 elfenbein 
  ivory 

 170243 weiß 
  white 

03
VARITIETY  OF  COMBINATIONS

white

weiß schwarz

black

elfenbein

ivory

Farboptionen
Colour Options
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370 x 104 x 220 mm
 170220 schwarz 
  black

THE ORGANIZER

Ablagesystem Storage Tray 
4 Fächer für Tee / Zucker / 4 chests for tea / sugar /
Kaffee / Abfall coffee / waste
2 Aussparungen für Tassen 2 cut-outs for cups
2 Ausschnitte für Löffel 2 cut-outs for spoons
Ausschnitt für Kabel Cut-outs for cable
Material: MDF Material: MDF

 Ausschnitt für das Anschlusskabel 
 des Wasserkochers

 Cut-out for water kettle cable 

 Aussparungen/Ausschnitte für Tassen und Löffel

 Cut-outs for cups and spoons 

Everything in Place

THE  ORGANIZER
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white

weiß anthrazit

anthracite

blau

blue

THE STAND

Flaschenhalter Bottle Holder
Material: Acryl Material: Acrylic
 
Farboptionen: Colour Options

80 x 143 x 170 mm
 170217 anthrazit 
  anthracite 

 170218 blau 
  blue 

 170219 weiß 
  white

Rest Awhile

THE  STAND

21



SECURE  IRONING  CONVENIENCE

ALISEO  HOTEL  BÜGELEISEN

 Sicherer Bügelkomfort

 2-fach automatische Abschaltung 
 - in horizontaler Stellung nach 30 Sekunden 
 - in vertikaler Stellung nach 8 Minuten 
    - Anti-Haft-Beschichtung

ALISEO  HOTEL  IRON

 Secure Ironing Convenience

 Double safety automatic shut-off 
 - horizontal position after 30 seconds 
 - vertical position after 8 minutes 
 - Non-stick coating



EcoSmart
Energy Saving, 1100 W

SAHARA

SAHARA

Hotel-Trockenbügeleisen Hotel dry iron
EcoSmart - 1100 W EcoSmart - 1100 W
2-fach automatische Abschaltung Double safety automatic shut-off
Anit-Haft-Beschichtung Non-stick coating
Sehr leicht, einfache Handhabung Very light, easy to handle
Ideal für schnelles Auffrischen Ideal for touch ups

      220-240 V, 50/60 Hz   1100 W

160172 silber/champagne
 silver/champagne

255

140
107

196

Anti-Haft-Beschichtung

Non-stick coating

01.

2-fach automatische Abschaltung

Double safety automatic shut-off

02.

23

01

02



• Automatische Abschaltung für mehr Sicherheit - horizontal 
nach 30 Sekunden/ vertikal nach 8 Minuten.

• Textilfreundliche Anti-Haft-Keramiksohle

• U-Form für optimale Dampfverteilung

• Maximale Wärmeregelung auf 200° C schützt Textilien bei 
Fehlbedienung 

• Einfache Befüllung des Wassertanks mit Wasserstandsanzeige, 
Kapazität 200 ml/6.8 oz. 

• Automatic Hotel safety shut-off - horizontal after 30 second/
vertical after 8 minutes.

• E-Z-glide non-stick CERAMIC soleplate 

• U shaped soleplate design maximizes steam coverage 

• Dial Fabric Control locks out at 200° C – guards against  
accidental scorching of fabric

• Easy front fill clear water tank:  capacity 200 ml/6.8 oz. 

ENGINEERED  FOR  PERFORMANCE

24



STEAMWORKS

Hotel-Dampfbügeleisen Hotel steam iron
Energie sparend - 1600 W Energy saving - 1600 W
2-fach automatische Abschaltung Double safety automatic shut-off
Anti-Haft-Keramiksohle E-Z glide Ceramic soleplate
Wassersprühfunktion Fingertip-spray function
Anti-Kalk-Selbstreinigungssystem Anti-calc self cleaning system

      220-240 V, 50/60 Hz   1650-2000 W

160162 weiß/silber
 white/silver

260

142
114

218

01

02

Dampffunktion wahlweise mit kom-
primiertem Dampf oder Wasserspray

Full-range spray adjustment with 
temperature control light

02.

Fingertip-Dampffunktion

Finger-tip Steam Function

01.

03

Temperaturauswahl lässt sich auf 
unterschiedliche Textilien individuell 
einstellen

Rotating Fabric Control Dial 

03.

STEAMWORKS

25



ALISEO  BÜGELSTATIONEN  -  Leicht, kompakt und damit einfach in der Hand-
habung. Brett und Bügeleisen lassen sich gut im Schrank verstauen. Die Halterung für das 
Bügeleisen erweitert die Bügelfläche und verhindert versehentliches Fallenlassen. Das Kabel 
ist am Brett befestigt und sichert so gegen Diebstahl.

ALISEO  IRONING  CENTRES  -  Spacious enough for travel pressing yet lightweight 
and compact for easy hang-up cupboard storage. Safety iron cradle expands board space and 
protects against accidental dropping. 

SAFE  AND  SECURE

02

Elektroanschluss mit Netzkabel

Integrated schuko extension cord

02.

Hitzebeständige Sicherheits-Bügel-
eisenhalterung

Heat resistant bumper eliminates 
scratching

04.

Diebstahlsicher – Kabel ist fest 
mit dem Bügelbrett verbunden

Anti-theft protection - cable gu-
ard secured through the board

03.

Für Sahra und SteamWorks  
Hotel-Bügeleisen

For Sahara or SteamWorks  
Hotel Irons

01.

SURF  CENTER



SURF  CENTER

SURF  CENTER

Bügelbrett SURF: Ironing board SURF:
Bügelfläche 40 x 100 cm Ironing surface 40 x 100 cm
Höhe variabel 84 - 87 - 90 cm Height variable 84 - 87 - 90 cm
Gewicht: 5,2 kg Weight: 5,2 kg
mit Bügeleisen 6,0/6,3 kg with iron 6,0/6,3 kg
Material Gestell: Stahlrohr Material legs: tubular steel

      

160178 SURF  CENTER  SAHARA
 mit Trockenbügeleisen 
 with dry iron

160164 SURF  CENTER  STEAMWORKS
 mit Dampfbügeleisen 
 with steam iron

03

04

02

18

136

40

01

27



ALISEO  HANG-UP

Bügeleisenhalterung Hang-up organizer
Passend für fast alle Größen Accommodates most iron sizes
Hitzebeständige Rückwand Heat resistant back plate
Montage mit oder ohne Haken  Mounted with or without 
für Bügelbrett  board hanger

160130 schwarz
 black

138

398

107

IT‘S  SO  E-ZEE !

ALISEO  HANG-UP

28



E-ZEE  CONCEPT

Bügelbrett E-ZEE: Ironing board E-ZEE:
Bügelfläche 35 x 114 cm Ironing surface 35 x 114 cm
Höhe stufenlos max. 89 cm Height continuous up to 89 cm
Gewicht: 4,6 kg Weight: 4,6 kg
Material Gestell: Stahlrohr Material legs: tubular steel

      

160175 E-ZEE  SAHARA
 mit Trockenbügeleisen 
 with dry iron

160167 E-ZEE  STEAMWORKS
 mit Dampfbügeleisen 
 with steam iron

160111 E-ZEE  
 Bügelbrett
 Ironing board

 

5

155

38,5

E-ZEE  CONCEPT

02

03

01

Elektroanschluss mit Netzkabel

Integrated schuko extension cord

02.

Praktischer, klappbarer Aufhänge-
haken

Fold-away suspenstion hook for 
easy storage

03.

Für Sahara und SteamWorks  
Hotel-Bügeleisen

For Sahara or SteamWorks  
Hotel Irons

01.

29



THE  RACK   When you need it



THE  RACK

Mahagoni, gebeizt

Mahogany, stained 

KOFFERABLAGE LUGGAGE  RACK

Schwarze Gurtbänder With black straps
Material: Holz, Buche Material: wood, beech

Mit Rückenlehne With back
geklappt (B x H x T)   folded (W x H x D)
60 x 77 x 10 cm  60 x 77 x 10 cm  

080047 Buche, natur 
 natural beech

080049 gebeizt, Mahagoni
 mahogany stained

60

52

58

Ohne Rückenlehne Without back
geklappt (B x H x T)   folded (W x H x D)
60 x 65 x 7 cm  60 x 65 x 7 cm 

080043 Buche, natur 
 natural beech

080045 gebeizt, Mahagoni
 mahogany stained

 

46

60
50
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KOFFERABLAGE LUGGAGE  RACK

Schwarze Gurtbänder With black straps
Material: Stahlrohr Material: steel tube

Mit Rückenlehne With back
geklappt (B x H x T)   folded (W x H x D)
68 x 85 x 10 cm  68 x 85 x 10 cm 

080053 chrom
 chrome

68
47

71,5

 

Ohne Rückenlehne Without back
geklappt (B x H x T)   folded (W x H x D)
68 x 65 x 9 cm  68 x 65 x 9 cm 

080055 chrom
 chrome

 

51

68
43

THE  RACK
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OUR GREEN COMMITMENT

Als "Environmentally Conscious Company" (ECCO) widmet sich Aliseo der 
Sicherstellung von nachhaltiger, umweltpositiver Geschäftsverfahren und erfüllt 
den Qualitätsmanagementstandard der ISO Norm 9001:2008.
Aliseo verfolgt weiterhin die Leitsätze, dargelegt vom Gas Protocol Accounting 
and Reporting Agreements, das sich zum Ziel gesetzt hat, die Belastung der 
Unternehmen auf die Umwelt so minimal wie möglich zu halten, indem Aliseo 
seine internen und externen Prozesse kontinuierlich beobachtet.
Aliseo unterliegt der europäischen Direktive für elektrische und elektronische 
Abfallbeseitigung und der Richtlinie zur Vermeidung von Giftstoffen. 
Recyclingfähige Materialien werden verwendet, wo immer es möglich ist.

As an Environmentally Conscious Company (ECCO), Aliseo is dedicated 
to ensuring sustainable and environmentally positive business practices and 
conforms to the quality management standards as defined by ISO 9001:2008. 
Aliseo also abides by the guidelines as set forth by the Gas Protocol Accounting 
and Reporting Agreement; a company wide program that strives to minimize 
our operational impact on the environment through a continuous monitoring of 
on-going internal and external processes.
Aliseo complies with the European Directive on Waste Electrical and Electronic 
Equipment. In addition, all Aliseo’s products comply with the European Directive 
on the Restriction of Hazardous Substances. Where appropriate recyclable 
materials are used.

En
vironmentally                 

ECCO
Conscious
Company



Untere Zinne 2-3, D-77709 Wolfach
 Tel. +49 (0) 78 34-83 43-0
 Fax +49 (0) 78 34-83 43-30

Internet: www.aliseo.de
E-Mail: info@aliseo.de
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HOTEL HAIR DRYERS

Mor e  t h a n  H o t  A i r !





Engineered for Excellence

ALISEO  HOTEL  HAIRDRYERS





TECHNOLOGY  MEETS  DESIGN

LUXURY PERFORMANCE HAIR DRYERS 

Die Leistungsstarke Symbiose aus Technik, Design und Innovation. 
Maximale Luftleistung, ein  geringes Eigengewicht, langlebig und frei von störenden 
Vibrationen. Professionelles Haarstyling durch leistungsstarke Motoren in 
Verbindung mit energiesparender Ionentechnik. Die Trocknungsdauer wird durch 
die Ionentechnik erheblich verkürzt, die Haare vor dem Austrocknen bewahrt, ein 
glänzendes Ergebnis wie beim Frisör.

LUXURY PERFORMANCE HAIR DRYERS 

Define the evolving relationship between technology, design and innovation. 
Engineered for maximum air flow, minimum weight, low vibration and extended 
life. Peerless performance and drying efficiency is enhanced by a high speed motor 
assembly and ION-TECHNOLOGY that decreases drying time and locks in moisture 
for a healthier gentler drying experience. The Ultimate in Drying Machines! 



04

Performance 
by Design

BLACK  MAMBO
Die besondere Soft-Touch 
Oberfläche ist verführerisch 
weich und angenehm. Der 
leistungsstarke Motor und 
die Temperaturstufen können 
individuell eingestellt werden. 
Integrierte Ionentechnologie 
verkürzt den Trocknungsprozess, 
spart Energie und schützt das 
Haar vor dem Austrocknen - für 
ein professionelles Styling wie 
beim Frisör.

Comfortable soft touch housing 
incorporates high performance 
motor assembly, ionic functions 
and multiple speed controls 
for the ultimate in professional 
styling.

BLACK  MAMBO  1875

Soft-Touch-Lackierung für  
komfortable Handhabung 

Comfortable rubberized coating with 
anti-slip protection 

01.

Mehrere Schaltstufen & Kaltlufttaste

Variable speed & cold shot controls

02.

Langlebiger 1875 Watt AC-Motor  

1875 Watt long-life  AC-motor 

03.

DETAILS

Einfaches Einhängen. Integrierte 
Gelpads verhindern Kratzer

Hang-up cradle design with gel 
pad protection

04.

03



BLACK MAMBO

Ionen-Technologie Ionic technology
Drei Temperaturstufen Three heat stettings
Zwei Gebläsestufen Two air speeds
Kaltlufttaste Cold shot button
AC-Motor AC motor
Abnehmbare Düse Removable nozzle
Überhitzungsschutz Overheating protection
Doppelte Isolierung Double insulation
Schutzklasse II Class II
Spiralkabel, 60 cm Coil cord, 60 cm 

    220-240 V, 50/60 Hz,     1875 W

Ohne Halterung. Mit Aufbewahrungstasche
Mit Stecker zum Anschluss an Steckdose
Without holder. With storage bag
With plug for plug-in application

010492 schwarz, Soft-Touch
 black, soft-touch

86

280

250

Wandhalterung mit Netztrennschalter
Direktanschluss
Wall holder with interrupter switch
Hard wired application

010500 schwarz, Soft-Touch
 black, soft-touch

120

86

130

140

110

280

250

BLACK  MAMBO  1875

01

02

ION-TECH – 50% weniger Trocknungszeit
“Trocknet das Haar, ohne es auszutrocknen”

ION-TECH – 50% less drying time
“Dries Hair Without Drying It Out”

7



DRY  IN  STYLE

Anregende Sinnlichkeit in Metallic Rot.
Der kraftvolle Luftstrom und die Temperatur-
stufen werden über separate Schalter individuell 
eingestellt. Der Tango hat ein geringes 
Eigengewicht, ist besonders ergonomisch und 
bedienungsfreundlich. Die Ionentechnologie 
beschleunigt den Trocknungsvorgang und 
unterstützt das Hairstyling auf sanfte energie-
schonende Weise.

Eye catching metallic red with silver accents 
symbolizes a fresh new approach to hair care. 
Multiple heat/speed settings, ionic functions, 
comfortable contoured handle and balanced 
weight distribution serve to maximize your 
guest’s drying pleasure. Peerless Performance 
and Stylish Functionality.

One Look Says it All



TANGO

Ionen-Technologie Ionic technology
Drei Temperaturstufen Three heat stettings
Zwei Gebläsestufen Two air speeds
Kaltlufttaste Cold shot button
AC-Motor AC motor
Abnehmbare Düse Removable nozzle
Überhitzungsschutz Overheating protection
Doppelte Isolierung Double insulation
Schutzklasse II Class II
Spiralkabel, 60 cm Coil cord, 60 cm 

    220-240 V, 50/60 Hz,     1800 W

Ohne Halterung. Mit Aufbewahrungstasche
Mit Stecker zum Anschluss an Steckdose
Without holder. With storage bag
With plug for plug-in application

010494 metallisch-rot
 metallic-red

86

280

250

Wandhalterung mit Netztrennschalter
Direktanschluss
Wall holder with interrupter switch
Hard wired application

010501 metallisch-rot
 metallic-red

120

86

130

140

110

280

250

TANGO  1800

9

Mit schmaler Düse für exaktes 
Styling

Narrow nozzle for pinpoint styling

01.

Mehrere Schaltstufen und 
Kaltlufttaste

Variable speed and  
cold shot controls

03.

Einfaches Einhängen

Hang-up cradle design

02.

01

02

03



PRECISION  PERFORMANCE
Perfektion in Karbon, ein optisches Highlight 
mit ausgereifter Technik. Langlebig, leicht und 
trotzdem robust. Der leistungsstarke Motor in 
Verbindung mit den Vorteilen der integrierten 
Ionentechnik ermöglicht ein professionellen 
Styling wie beim Frisör. Die Schaltstufen für 
Temperatur und Gebläse in der Mitte des 
Griffs lassen sich für Rechts und Linkshänder 
gleichermaßen angenehm bedienen.

A visual alternative to the mainstream. Distinctive 
carbon optic combines clarity of purpose with 
utilitarian beauty. Contoured handle with centrally 
located controls accommodates both left and 
right hand users. Gravitationally balanced weight 
distribution maximizes comfort and control. 

A Stylistic Evolution

CARBONIC  1900

04

05

03

10



CARBONIC

Ionen-Technologie Ionic technology
Drei Temperaturstufen Three heat stettings
Zwei Gebläsestufen Two air speeds
Kaltlufttaste Cold shot button
AC-Motor AC motor
Abnehmbare Düse Removable nozzle
Überhitzungsschutz Overheating protection
Doppelte Isolierung Double insulation
Schutzklasse II Class II
Spiralkabel, 60 cm Coil cord, 60 cm 

    220-240 V, 50/60 Hz,     1900 W

Ohne Halterung. Mit Aufbewahrungstasche
Mit Stecker zum Anschluss an Steckdose
Without holder. With storage bag
With plug for plug-in application

010493 Karbon-Muster
 carbon-pattern

010495 Karbon-Muster, Soft-Touch
 carbon-pattern, soft-touch

86

280

250

Wandhalterung mit Netztrennschalter
Direktanschluss
Wall holder with interrupter switch
Hard wired application

010502 Karbon-Muster
 carbon-pattern

010503 Karbon-Muster, Soft-Touch
 carbon-pattern, soft-touch

120

86

130

140

110

280

250

CARBONIC  1900

Samtige SOFT-TOUCH-Lackierung 
in Karbonoptik

Comfortable SOFT-TOUCH carbon 
pattern rubberized surface

01.

Mehrere Schaltstufen und 
Kaltlufttaste mit Ionenfunktion

Variable speed and cold shot 
controls

03.

Beständige, glänzende Hartplastic 
-Ausführung in Karbonoptik

ABS high gloss Carbonic Optic

02.

01 02

Austauschbarer Haarfilter

Removable E-Z Care Hair Filter 

04.

Einfaches Einhängen. Integrierte 
Gelpads verhindern Kratzer

Hang-up cradle design  with gel pad 
protection

05.

11





MORE  THAN  HOT  AIR!

Aliseo bietet eine umfassende Auswahl an Hotel Haartrocknern. Die 
Vielfalt an Formen, Materialien und Oberflächen ermöglicht eine 
geschmackvolle Integration in jede Badezimmerkategorie. Unter-
schiedliche technische Ausstattungsmerkmale und Kombinations-
möglichkeiten innerhalb der einzelnen Modelle ermöglichen eine breite 
Differenzierung bei den Anschaffungskosten.

An extensive collection of Hotel Hair Dryers with variable functions 
and features designed to complement any bathroom decor while 
accommodating the varied electrical demands. evolving tastes and 
budgetary concerns of the most discerning hotelier. Whether you 
choose from the Nostalgie, Chromo, Phoenix or Pro-Select lines you 
can be assured of Aliseo’s unwavering commitment to design, durability 
and safety.



Hair Life

02

01
Mehrere Schaltstufen und 
Kaltlufttaste

Variable speed and  
cold shot controls

03.

Einfaches Einhängen. Integrierte 
Gelpads verhindern Kratzer

Hang-up cradle design  with gel 
pad protection

02.

Beleuchteter Hotel-Sicherheits- 
Tastschalter

Illuminated hotel safety switch

01.

14



ALISEO  IONIC

Ionen-Technologie Ionic technology
Hotel-Sicherheits-Tastschalter Hotel safety switch
Drei Schaltstufen Three heat/speed stettings
Kaltlufttaste Cold shot button
Überhitzungsschutz Overheating protection
Doppelte Isolierung Double insulation
Schutzklasse II Class II
Spiralkabel, 60 cm Coil cord, 60 cm 

      220-250 V, 50/60 Hz    1600 W

Ohne Halterung. Mit Aufbewahrungstasche
Mit Stecker zum Anschluss an Steckdose
Without holder. With storage bag
With plug for plug-in application

010381 silber/schwarz
 silver/black

84

195

240

Wandhalterung mit Netztrennschalter
Direktanschluss
Wall holder with interrupter switch
Hard wired application

010385 silber/schwarz
 silver/black

112

84

115

142

100

195

240

ALISEO  IONIC

FÜR  DIE  SCHUBLADE - ohne Wandhalterung 
DRAWER  SOLUTION - without wall holder 

03

15



When Space is a Problem



HIDE - AWAY

Ionen-Technologie Ionic technology
Drei Schaltstufen Three heat/speed stet-
tings
Überhitzungsschutz Overheating protection
Doppelte Isolierung Double insulation
Schutzklasse II Class II
Spiralkabel, 60 cm Coil cord, 60 cm 

      220-240 V, 50/60 Hz    1600 W

Klappgriff. Mit Aufbewahrungstasche
Mit Stecker zum Anschluss an Steckdose
Folding handle. With storage bag
With plug for plug-in application

010394 silber/schwarz
 silver/black

84
120

195

260

220

HIDE-AWAY

IDEAL  FÜR  DIE  SCHUBLADE 
DRAWER  SOLUTION 

17

01

Mehrere Schaltstufen

Variable speed

02.

Arretierender Klappgriff 

Lock-in folding handle

01.

02

01



NOSTALGIE  IONIC

Ein brillantes Chromgehäuse verbindet die 
neueste Technologie mit Retro-Flair. Mehrere 
Schaltstufen für Wärme und Leistung lassen 
sich individuell einstellen. Ionen-Technologie 
schont die Haare und verkürzt die Trocknungs-
dauer. 

Distinctive retro profile is a bold blend of the 
past and present. A brilliant bulbous chrome 
housing incorporates Ionic technology with 
multiple heat and speed settings for a gentler 
and more memorable styling experience.

The Classic

18



NOSTALGIE  IONIC 

NOSTALGIE  IONIC

Ionen-Technologie Ionic technology
Hotel-Sicherheits-Tastschalter Hotel safety switch
Zwei Schaltstufen Two heat/speed stettings
AC-Motor AC motor
Abnehmbare Düse Removable nozzle
Metallgehäuse Metal housing
Überhitzungsschutz Overheating protection
Doppelte Isolierung Double insulation
Schutzklasse II Class II
Spiralkabel, 60 cm Coil cord, 60 cm 

      220-240 V, 50/60 Hz    1000 W

Ohne Halterung. Mit Aufbewahrungstasche
Mit Stecker zum Anschluss an Steckdose
Without holder. With storage bag
With plug for plug-in application

010331 chrom/schwarz
 chrome/black

96

205

260

Spiral-Wandhalterung
Mit Stecker zum Anschluss an Steckdose
Spiral wall holder
With plug for plug-in application

010341 chrom/schwarz
 chrome/black

205

260

60

85

105

85

96

AC-Motor - extra langlebig

AC-Motor - extra long life

02.

Metallgehäuse

Metal housing

01.

01

02

19



Retro Simplicity



CHROMO

Hotel-Sicherheits-Tastschalter Hotel safety switch
Zwei Schaltstufen Two heat/speed stettings
Abnehmbare Düse Removable nozzle
Überhitzungsschutz Overheating protection
Doppelte Isolierung Double insulation
Schutzklasse II Class II
Spiralkabel, 50 cm Coil cord, 50 cm 

      220-240 V, 50/60 Hz    1200 W

Ohne Halterung
Mit Stecker zum Anschluss an Steckdose
Without holder
With plug for plug-in application

010437 chrom/schwarz, Soft-Touch
 chrome/black, soft-touch

89

230

230

CHROMO

21

IDEAL  FÜR  DIE  SCHUBLADE 
mit Spiralkabel und Stecker

DRAWER  SOLUTION 
with coil cord and plug

01

02

03

Samtige Soft-Touch-Lackierung

Rubberized soft-touch finish 

03.

Mit schmaler Düse für exaktes Styling 

Narrow air concentrator for pinpoint 
styling

01.

Mehrere Schaltstufen 

Variable speed 

02.

Komfortabler, rutschfester  
Handgriff

Comfortable ribbed anti-slip handle

04.

04



CHROMO

22

01

03

Wandhalterung, Messing, verchromt 
Montage mit Diebstahlschutz

Wall holder, brass, chrome plated 
Wire-thru anti-theft protection

01.

CHROMO

Hotel-Sicherheits-Tastschalter Hotel safety switch
Zwei Schaltstufen Two heat/speed stettings
Abnehmbare Düse Removable nozzle
Überhitzungsschutz Overheating protection
Doppelte Isolierung Double insulation
Schutzklasse II Class II
Spiralkabel, 50 cm Coil cord, 50 cm 

      220-240 V, 50/60 Hz    1200 W

Mit Ringhalterung.  
Spiralkabel mit Stecker.
With ring holder.  
Coil cord with plug.

010330 chrom/schwarz
 chrome/black

193

230

ø60

96

105

89

01



Wandhalterung mit Netztrennschalter. 
Direktanschluss. 
Wall holder with interrupter switch. 
Hard wired. 

010407 chrom/schwarz
 chrome/black

210

245

92

114

230

125

89

193

02

23

CHROMO

05

Design-Halterung mit Kratzschutz

Low profile rubberized holder

05.

Beleuchteter Netztrennschalter

Illuminated safety security switch

02.

Lieferung mit schmaler Düse für exaktes 
Styling  

Comes with narrow air nozzle for pin-
point styling

03.

Gummierter Innenring zum Schutz

Rubber inner-ring scratch protection

04.

03

04
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The Essential 
Hair Dryer

THE  PHOENIX  SOLUTION

The quintessential Hotel Hair Dryer whose 
modular holder designs meet the various 
requirements of today’s hotelier and their 
guests.

EcoSmart Heating Chamber Design 

High-speed pitched blade fan produces 
a high volume air flow propelling the 
air rapidly across a sealed heating grid. 
EcoSmart 1200 W, “Honeycomb” heating 
element maximizes the heating of the air 
and the over-all efficiency of the drying 
process.

DIE  PHOENIX  SERIE

Die Quintessenz des Hotel-Haartrockners. 
Die modulare Wandhalterung wird allen 
Anforderungen von Hotelier und Gast 
gerecht.

EcoSmart Design 

Maximaler Air Flow durch speziell ent-
wickeltes Lüfterdesign. Eco-Smart 1200 W 
Heizelement optimiert die Erhitzung der 
Luft und somit die Effizienz des Trocknungs-
prozesses.
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PHOENIX

PHOENIX-B

PHOENIX - B

Hotel-Sicherheits-Tastschalter Hotel safety switch
Zwei Schaltstufen Two heat/speed stettings
Überhitzungsschutz Overheating protection
Doppelte Isolierung Double insulation
Schutzklasse II Class II
Spiralkabel, 40 cm Coil cord, 40 cm 

      220-250 V, 50/60 Hz    1200 W

Wandhalterung mit Netztrennschalter
Direktanschluss
Wall holder with interrupter switch
Hard wired application

010213 weiß/grau
 white/grey

240

240

98

180

215

112

70

156

02

Modulare Wandhalterung mit 
Netztrennschalter

Modular holder design with 
interrupter switch

02.

Einfaches Einhängen. Integrierte 
Gelpads verhindern Kratzer

Hang-up cradle design  with gel 
pad protection

01.

01



PHOENIX-S
Mit Schukosteckdose 
With schuko socket

PHOENIX-E
Mit Haltering 
With wall mounted ring 

26

PHOENIX

Hotel-Sicherheits-Tastschalter Hotel safety switch
Zwei Schaltstufen Two heat/speed stettings
Überhitzungsschutz Overheating protection
Doppelte Isolierung Double insulation
Schutzklasse II Class II
Spiralkabel, 40 cm Coil cord, 40 cm 

      220-250 V, 50/60 Hz    1200 W

PHOENIX
Ohne Halterung
Mit Stecker zum Anschluss an Steckdose
Without holder
With plug for plug-in application

010235 weiß/grau/schwarz
 white/grey/black

010241 silber/schwarz
 silver/black

010332 chrom/schwarz
  chrome/black 

70

156

215

PHOENIX - E
Ringwandhalterung
Mit Stecker zum Anschluss an Steckdose
Ring wall holder 
With plug for plug-in application

010207 weiß/grau/schwarz
 white/grey/black

010210 silber/schwarz
 silver/black

010321 chrom/schwarz
 chrome/black

235

92

26

215

95

70

156

PHOENIX - S
Schukosteckdose 220-240 V / 16 A / 3600 W
Wandhalterung mit Netztrennschalter
Direktanschluss. 
Schuko socket 220-240 V / 16 A / 3600 W
Wall holder with interrupter switch
Hard wired application

010221 weiß/grau
 white/grey

010223 silber/schwarz
 silver/black

010307 chrom/schwarz
 chrome/black

240

240

98

180

215

112

70

156

PHOENIX - R
Rasiersteckdose 110-220 V max. 20 VA
Wandhalterung mit Netztrennschalter
Direktanschluss
Shaver socket 110-220 V max. 20 VA
Wall holder with interrupter switch
Hard wired application

010225 weiß/grau
 white/grey

010227 silber/schwarz
 silver/black

010308 chrom/schwarz
 chrome/black

240

240

98

180

215

112

70

156

PHOENIX
Ohne Halterung 
Without wall holder 

01
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chrom/schwarz

chrome/black

weiß/grau

white/grey

silber/schwarz

silver/black

COLOUR  OPTIONS

PHOENIX

PHOENIX-R
Mit Rasiersteckdose 
With shaver socket

02.

02

01. PHOENIX-S
Schukosteckdose
Schuko socket
220-250 V / 16 A / 3600 W

PHOENIX-R
Rasiersteckdose
Shaver socket 
110 / 220 V, max. 20 VA



A Collection 
of Forms and 
Functions



PRO-R
Mit Rasiersteckdose 
With Shaver Socket 

PRO

Hotel-Sicherheits-Tastschalter Hotel safety switch
Eine Schaltstufe One heat/speed stetting
Überhitzungsschutz Overheating protection
Doppelte Isolierung Double insulation
Schutzklasse II Class II
Spiralkabel, 40 cm Coil cord, 40 cm 

      220-250 V, 50/60 Hz    1200 W

PRO
Wandhalterung mit Netztrennschalter
Direktanschluss
Wall holder with interrupter switch
Hard wired application

010001 weiß/schwarz
 white/black

166

235

61/91

102

205

105

71

158

PRO - R
Rasiersteckdose 220-230 V.
Wandhalterung mit Netztrennschalter
Direktanschluss
Shaver socket 220-230 V.
Wall holder with interrupter switch
Hard wired application

010012 weiß/schwarz
 white/black

235

235

97

174

205

105

71

158

 Mehr als 500.000 Installationen  
 auf 6 Kontinenten haben seinen  
 legendären Ruf begründet

 A 20 year track record with 
 over 500,000 installations on  
 6 continents

PRO  SELECT

PRO - The  Original
Dauerhaft, ökonomisch & effizient 
Reliable, economic & efficient 

29



It‘s all about the hair
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PRO-SELECT

PRO  TEC

31

PRO  TEC

Hotel-Sicherheits-Tastschalter Hotel safety switch
Zwei Schaltstufen Two heat/speed stettings
Überhitzungsschutz Overheating protection
Doppelte Isolierung Double insulation
Schutzklasse II Class II
Spiralkabel, 40 cm Coil cord, 40 cm 

      220-250 V, 50/60 Hz    1200 W

Wandhalterung mit Netztrennschalter
Direktanschluss
Wall holder with interrupter switch
Hard wired application

010184 weiß/grau
 white/grey

200

235

92

114

212

125

70

162

PRO  VARIO

PRO  VARIO

Hotel-Sicherheits-Tastschalter Hotel safety switch
Zwei Schaltstufen Two heat/speed stettings
Überhitzungsschutz Overheating protection
Doppelte Isolierung Double insulation
Schutzklasse II Class II
Spiralkabel, 40 cm Coil cord, 40 cm 

      220-250 V, 50/60 Hz    1200 W

Wandhalterung mit Netztrennschalter
Direktanschluss
Wall holder with interrupter switch
Hard wired application

010004 weiß/grau
 white/grey

176

240

92

114

204

125

68

163



Not just Air



Gummierter Innenring zum Schutz

Rubber inner-ring scratch protection

02.

PROFESSIONAL

PROFESSIONAL IONIC

Ionen-Technologie Ionic technology
Hotel-Sicherheits-Tastschalter Hotel safety switch
Drei Schaltstufen Three heat/speed stettings
Überhitzungsschutz Overheating protection
Doppelte Isolierung Double insulation
Schutzklasse II Class II
Spiralkabel, 30 cm Coil cord, 30 cm 

    220-250 V, 50/60 Hz    1800 W

Wandhalterung mit Netztrennschalter
Direktanschluss
Wall holder with interrupter switch
Hard wired application

010350 weiß/grau
 white/grey

208

275

118

106

250

157

88

Wandhalterung mit 
Netztrennschalter

Wall holder with 
interrupter swicht

01.

02

01

33
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Ihre Sicherheit  
. . .  unser Anliegen

Normen und Verordnungen sind und waren 
für uns nie ein Ärgernis, sondern Teil einer 
zielgerichteten Konstruktion. Sie dienen der 
Sicherheit und Ihre Sicherheit ist unser Anliegen.

So wurden praktisch alle Produkte von Aliseo 
so konstruiert, dass sie die Tarifnormen der 
europäischen Staatengemeinschaft CE erfüllen 
oder übertreffen noch speziellere Normen von 
TÜV, VDE, UL, CSA, PSB, um nur einige zu nennen.

Your Safety  
. . .  Our Concern

In keeping with our philosophy of safety, durability 
and functionality, regulations are never an 
annoyance for us but are rather guardrails of 
directed design. Regulations always have to do 
with safety. Your safety is our concern.

Thus virtually all Aliseo products have been 
engineered to meet or exceed CE requirements 
as well as when necessary the more specialized 
standards of TÜV, VDE , UL, CSA and PSB to name 
just a few.

Sicherheitsabstände

Elektrische Anschlüsse müssen von Duschen und 
Badewannen mindestens 0,60 m (Zone 3) und von 
Brauseköpfen mindestens 1,20 m entfernt sein.

Installation Safety Distances

Electric appliances must be wired to the electric 
circuit in a minimum distance of 0,60 m from 
shower cabins and bath tubs (zone 3) and of  
1,20 m from shower heads. 

Technical   Detai ls
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Was Sie über Haartrockner  
wissen sollten !

What You Should Know  
About Hair Dryers !

FI-Schalter
Ein Schalter, der in praktisch alle Badezimmer-
Stromkreise eingebaut wird und der das Risiko 
eines elektrischen Schlages eliminiert, da er sofort 
den Stromfluss zu allen elektrischen Geräten 
unterbricht. Seit Mitte der 1980er Jahre, ist der 
FI-Schalter in fast allen Ländern bei Neubau und 
Renovierung obligatorisch. 

FI Switch
A switch installed in the circuitry of virtually all 
bathrooms that eliminates the risk of electrocution 
by immediately shutting off the flow of electricity to 
all appliances. Since the mid 1980’s, the FI switch is 
required in almost all countries in new construction 
and renovations. 

Überhitzungsschutz
Ein Bauteil, das Benutzer sowie Haartrockner 
schützt, indem es den Haartrockner im Fall einer 
Überhitzung vorübergehend ausschaltet.

Overheating Protection
A safety feature that protects the user (guests) and 
the hair dryer by temporarily shutting down the dryer 
in case of overheating.

Schutzklasse II - Doppelte Isolierung
Nur Haartrockner mit Schutzklasse 2 sind doppelt 
elektrisch isoliert und dürfen in Badezimmern 
installiert werden. 

Class II - Double Insulation
Only hair dryers with the Class II have double 
electrical isolation and can be installed in a bathroom. 
You can identify them by this symbol.

Hotel-Sicherheits-Tastschalter
Der Haartrockner läuft nur, wenn der Schalter 
gedrückt wird. Sobald man den Schalter loslässt, 
schaltet der Haartrockner sofort ab. Der 
Tastschalter bietet zusätzliche Sicherheit, wenn der 
Haartrockner versehentlich fallen gelassen oder 
nicht ausgeschaltet wird.

Hotel Safety Switch
The dryer is only activated when the button on the 
handle is pressed. As soon as the button is released, 
the dryer immediately shuts off. An added safety 
feature if accidentally dropped or left on. 

Netztrennschalter
Ein Ein-/Ausschalter an der Wandhalterung, der die 
gesamte Stromversorgung des Gerätes unterbricht. 
Eine Sicherheitsanforderung, die in bestimmten 
Ländern obligatorisch ist.

Interrupter Switch
An on/off switch on the wall holder that can cut off all 
power to the unit. A safety feature which is required 
in many countries.

Schukosteckdose
Ein geerdeter Anschluss für Schutzkontaktstecker. 

Schuko Socket
A grounded receptacle for a schuko plug. 

Rasiersteckdose
Diese Option ermöglicht den Anschluss eines 
elektrischen Rasierapparates oder das Aufladen 
eines Mobiltelefons. Bestimmte Haartrockner 
verfügen über einen Umschalter zum Betrieb bei 
unterschiedlichen Spannungen - 230 V und 115 V.

Shaver Socket
An optional convenience that is available for shaver 
sockets or for telephone recharging units. Certain 
dryers have a built-in transformer that permits both 
230 V and 115 V applications.

Montage in Schublade
Besonders geeignet zur Aufbewahrung in einer 
Schublade. 

Drawer Storage
Designed expressly to fit in a drawer.

Direktanschluss 
Der Stromanschluss erfolgt direkt in der Wand-
halterung. Der Haartrockner wird fest installiert. 

Hard Wire Application
The hair dryer is wired directly to the electrical 
source and is fixed with the holder. 

Anschluss an Steckdose
Der Haartrockner hat ein Kabel mit Stecker zum 
Anschluss an eine Steckdose.

Plug-in Application
The hair dryer comes with cord and plug for plug-in 
applicatioin. 

Technische  Daten
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Alle Haartrockner:
 
Überhitzungsschutz  
Doppelte Isolierung 
Schutzklasse II
*1 110 V auf Anfrage
*2 Auch lieferbar mit zusätzlichem 

Kabel und Stecker zum 
Anschluss an Steckdose

All Hair Dryers:
Overheating Protection
Double Insulation, Class II
*1 110 V upon request
*2 Also available with additional 

cord and plug for plug-in 
application

CARBONIC  1900
 Karbon-Muster

010493 carbon-pattern

CARBONIC  1900
 Karbon-Muster
010502 carbon-pattern

CARBONIC  1900
SOFT-TOUCH

 Karbon-Muster
010495 carbon-pattern

CARBONIC  1900
SOFT-TOUCH

 Karbon-Muster
010503 carbon-pattern

Trocknungstechnologie
Drying Technology

Ionentechnologie
Ionic Technology

Ionentechnologie
Ionic Technology

Ionentechnologie
Ionic Technology

Ionentechnologie
Ionic Technology

Besondere Merkmale
Special Features

Soft-Touch-Lackierung
Rubberized Coating

Soft-Touch-Lackierung
Rubberized Coating

Hotel-Sicherheits-Tastschalter
Hotel Safety Switch

Kaltlufttaste
Cold Shot Button

Schaltstufen / Wattage
Heat/Speed Settings / Wattage  3:  Cool / 950 / 1900 W 3:  Cool / 950 / 1900 W 3:  Cool / 950 / 1900 W 3:  Cool / 950 / 1900 W

Zusätzliche Gebläsestufen
Addional Speed Settings

2 2 2 2

AC-Motor
AC Motor

Halterung mit Netztrennschalter
Holder with Interrupter Switch

Direktanschluss
Hard Wired   *2   *2

Anschluss an Steckdose
Plug-in Application

Spiralkabel Länge normal / gedehnt
Coil Cord Length regular / stretched 60 cm / 150 cm 60 cm / 150 cm 60 cm / 150 cm 60 cm / 150 cm

Temperatur / Luftstrom / Lautstärke
Temperature / Air Flow / Noise Level 74°C / 105 m3/h / 72 dB(A) 74°C / 105 m3/h / 72 dB(A) 74°C / 105 m3/h / 72 dB(A) 74°C / 105 m3/h / 72 dB(A)

Spannung / Frequenz
Voltage / Frequency 220-240 V / 50/60 Hz  *1 220-240 V / 50/60 Hz  *1 220-240 V / 50/60 Hz  *1 220-240 V / 50/60 Hz  *1

Prüfzeichen
Approvals     
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Alle Haartrockner:
 
Überhitzungsschutz  
Doppelte Isolierung 
Schutzklasse II
*1 110 V auf Anfrage
*2 Auch lieferbar mit zusätzlichem 

Kabel und Stecker zum 
Anschluss an Steckdose

All Hair Dryers:
Overheating Protection
Double Insulation, Class II
*1 110 V upon request
*2 Also available with additional 

cord and plug for plug-in 
application

BLACK  MAMBO  1875
 schwarz
010492 black

BLACK  MAMBO  1875
 schwarz/silber
010500 black/silver

TANGO 1800
 metallisch-rot
010494 metallic-red

TANGO 1800
 metallisch-rot
010501 metallic-red

Trocknungstechnologie
Drying Technology

Ionentechnologie
Ionic Technology

Ionentechnologie
Ionic Technology

Ionentechnologie
Ionic Technology

Ionentechnologie
Ionic Technology

Besondere Merkmale
Special Features

Soft-Touch-Lackierung
Rubberized Coating

Soft-Touch-Lackierung
Rubberized Coating

Hotel-Sicherheits-Tastschalter
Hotel Safety Switch

Kaltlufttaste
Cold Shot Button

Schaltstufen / Wattage
Heat/Speed Settings / Wattage  3:  Cool / 900 / 1875 W  3:  Cool / 900 / 1875 W 3:  Cool / 900 / 1800 W 3:  Cool / 900 / 1800 W

Zusätzliche Gebläsestufen
Addional Speed Settings

2 2 2 2

AC-Motor
AC Motor

Halterung mit Netztrennschalter
Holder with Interrupter Switch

Direktanschluss
Hard Wired   *2   *2

Anschluss an Steckdose
Plug-in Application

Spiralkabel Länge normal / gedehnt
Coil Cord Length regular / stretched 60 cm / 150 cm 60 cm / 150 cm 60 cm / 150 cm 60 cm / 150 cm

Temperatur / Luftstrom / Lautstärke
Temperature / Air Flow / Noise Level 74°C / 105 m3/h / 72 dB(A) 74°C / 105 m3/h / 72 dB(A) 72°C / 105 m3/h / 72 dB(A) 72°C / 105 m3/h / 72 dB(A)

Spannung / Frequenz
Voltage / Frequency 220-240 V / 50/60 Hz  *1 220-240 V / 50/60 Hz  *1 220-240 V / 50/60 Hz  *1 220-240 V / 50/60 Hz  *1

Prüfzeichen
Approvals     
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Alle Haartrockner:
 
Überhitzungsschutz  
Doppelte Isolierung 
Schutzklasse II
*1 110 V auf Anfrage
*2 Auch lieferbar mit zusätzlichem 

Kabel und Stecker zum 
Anschluss an Steckdose

All Hair Dryers:
Overheating Protection
Double Insulation, Class II
*1 110 V upon request
*2 Also available with additional 

cord and plug for plug-in 
application

NOSTALGIE  IONIC
 chrom/schwarz
010331 chrome/black

NOSTALGIE  IONIC
 chrom/schwarz
010341 chrome/black

ALISEO  IONIC
 silber/schwarz
010385 silver/black

ALISEO  IONIC
 silber/schwarz
010381 silver/black

Trocknungstechnologie
Drying Technology

Ionentechnologie
Ionic Technology

Ionentechnologie
Ionic Technology

Ionentechnologie
Ionic Technology

Ionentechnologie
Ionic Technology

Besondere Merkmale
Special Features

Metallgehäuse
Metal Housing

Metallgehäuse
Metal Housing

Hotel-Sicherheits-Tastschalter
Hotel Safety Switch

Kaltlufttaste
Cold Shot Button

Schaltstufen / Wattage
Heat/Speed Settings / Wattage 2:  500 / 1000 W 2:  500 / 1000 W 3:  Cool / 800 / 1600 W 3:  Cool / 800 / 1600 W

Zusätzliche Gebläsestufen
Addional Speed Settings

AC-Motor
AC Motor

Halterung mit Netztrennschalter
Holder with Interrupter Switch

Direktanschluss
Hard Wired   *2

Anschluss an Steckdose
Plug-in Application

Spiralkabel Länge normal / gedehnt
Coil Cord Length regular / stretched 60 cm / 150 cm 60 cm / 150 cm 60 cm / 150 cm 60 cm / 150 cm

Temperatur / Luftstrom / Lautstärke
Temperature / Air Flow / Noise Level 62°C / 92 m3/h / 78 dB(A) 62°C / 92 m3/h / 78 dB(A) 72°C / 90 m3/h / 72 dB(A) 72°C / 90 m3/h / 72 dB(A)

Spannung / Frequenz
Voltage / Frequency 220-240 V / 50/60 Hz  *1 220-240 V / 50/60 Hz  *1 220-250 V / 50/60 Hz  *1 220-240 V / 50/60 Hz  *1

Prüfzeichen
Approvals             
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Alle Haartrockner:
 
Überhitzungsschutz  
Doppelte Isolierung 
Schutzklasse II
*1 110 V auf Anfrage
*2 Auch lieferbar mit zusätzlichem 

Kabel und Stecker zum 
Anschluss an Steckdose

All Hair Dryers:
Overheating Protection
Double Insulation, Class II
*1 110 V upon request
*2 Also available with additional 

cord and plug for plug-in 
application

CHROMO
 chrom/schwarz
010437 chrome/black

CHROMO
 chrom/schwarz
010330 chrome/black

CHROMO
 chrom/schwarz
010407 chrome/black

HIDE - AWAY
 silber/schwarz
010394 silver/black

Trocknungstechnologie
Drying Technology

Ionentechnologie
Ionic Technology

Besondere Merkmale
Special Features

Soft-Touch-Lackierung
Rubberized Coating

Soft-Touch-Lackierung
Rubberized Coating

Soft-Touch-Lackierung
Rubberized Coating

Arretierender Klappgriff
Lock-in Folding Handle

Hotel-Sicherheits-Tastschalter
Hotel Safety Switch

Kaltlufttaste
Cold Shot Button

Schaltstufen / Wattage
Heat/Speed Settings / Wattage 2:  600 / 1200 W 2:  600 / 1200 W 2:  600 / 1200 W 3:  Cool / 800 / 1600 W

Zusätzliche Gebläsestufen
Addional Speed Settings

AC-Motor
AC Motor

Halterung mit Netztrennschalter
Holder with Interrupter Switch

Direktanschluss
Hard Wired   *2

Anschluss an Steckdose
Plug-in Application

Spiralkabel Länge normal / gedehnt
Coil Cord Length regular / stretched 50 cm / 120 cm 50 cm / 120 cm 50 cm / 120 cm 60 cm / 150 cm

Temperatur / Luftstrom / Lautstärke
Temperature / Air Flow / Noise Level 62°C / 90 m3/h / 76 dB(A) 62°C / 90 m3/h / 76 dB(A) 62°C / 90 m3/h / 76 dB(A) 72°C / 90 m3/h / 72 dB(A)

Spannung / Frequenz
Voltage / Frequency 220-240 V / 50/60 Hz  *1 220-240 V / 50/60 Hz  *1 220-240 V / 50/60 Hz  *1 220-240 V / 50/60 Hz  *1

Prüfzeichen
Approvals             
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Alle Haartrockner:
 
Überhitzungsschutz  
Doppelte Isolierung 
Schutzklasse II
*1 110 V auf Anfrage
*2 Auch lieferbar mit zusätzlichem 

Kabel und Stecker zum 
Anschluss an Steckdose

All Hair Dryers:
Overheating Protection
Double Insulation, Class II
*1 110 V upon request
*2 Also available with additional 

cord and plug for plug-in 
application

PHOENIX 
 weiß/grau
010235 white/grey

 silber/schwarz
010241 silver/black

 chrom/schwarz
010332 chrome/black

PHOENIX - E
 weiß/grau/schwarz
010207 white/grey/black

 silber/schwarz
010210 silver/black

 chrom/schwarz
010321 chrome/black

PHOENIX - S
 weiß/grau
010221 white/grey

 silber/schwarz
010223 silver/black

 chrom/schwarz
010307 chrome/black

PHOENIX - R
 weiß/grau
010225 white/grey

 silber/schwarz
010227 silver/black

 chrom/schwarz
010308 chrome/black

PHOENIX - B
 weiß/grau
010213 white/grey

Trocknungstechnologie
Drying Technology

Besondere Merkmale
Special Features

Schukosteckdose
Schuko Socket

220-240 V / 16A / 3600 W

Rasiersteckdose
Shaver Socket

110-220 V, max. 20 VA

Hotel-Sicherheits-Tastschalter
Hotel Safety Switch

Kaltlufttaste
Cold Shot Button

Schaltstufen / Wattage
Heat/Speed Settings / Wattage 2:  600 / 1200 W 2:  600 / 1200 W 2:  600 / 1200 W 2:  600 / 1200 W 2:  600 / 1200 W

Zusätzliche Gebläsestufen
Addional Speed Settings

AC-Motor
AC Motor

Halterung mit Netztrennschalter
Holder with Interrupter Switch

Direktanschluss
Hard Wired    *2   *2

Anschluss an Steckdose
Plug-in Application

Spiralkabel Länge normal / gedehnt
Coil Cord Length regular / stretched 40 cm / 120 cm 40 cm / 120 cm 40 cm / 120 cm 40 cm / 120 cm 40 cm / 120 cm

Temperatur / Luftstrom / Lautstärke
Temperature / Air Flow / Noise Level 55°C / 95 m3/h / 67 dB(A) 55°C / 95 m3/h / 67 dB(A) 55°C / 95 m3/h / 67 dB(A) 55°C / 95 m3/h / 67 dB(A) 55°C / 95 m3/h / 67 dB(A)

Spannung / Frequenz
Voltage / Frequency 220-240 V / 50/60 Hz  *1 220-240 V / 50/60 Hz  *1 220-250 V / 50/60 Hz  *1 220-250 V / 50/60 Hz  *1 220-250 V / 50/60 Hz  *1

Prüfzeichen
Approvals                
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Alle Haartrockner:
Überhitzungsschutz  
Doppelte Isolierung 
Schutzklasse II
*1 110 V auf Anfrage
*2 Auch lieferbar mit zusätzlichem 

Kabel und Stecker zum 
Anschluss an Steckdose

All Hair Dryers:
Overheating Protection
Double Insulation, Class II
*1 110 V upon request
*2 Also available with additional 

cord and plug for plug-in 
application

PRO
 weiß/schwarz
010001 white/black

PRO - R
 weiß/schwarz
010012 white/black

PRO TEC
 weiß/grau
010184 white/grey

PRO VARIO
 weiß/grau
010004 white/grey

PROFESSIONAL
IONIC

 weiß/grau
010350 white/grey

Trocknungstechnologie
Drying Technology

Ionentechnologie
Ionic Technology

Besondere Merkmale
Special Features

Rasiersteckdose
Shaver Socket

220/230 V

Hotel-Sicherheits-Tastschalter
Hotel Safety Switch

Kaltlufttaste
Cold Shot Button

Schaltstufen / Wattage
Heat/Speed Settings / Wattage 1:  1200 W 1:  1200 W 2:  600 / 1200 W 2:  600 / 1200 W 3:  300 / 1100 / 1800 W

Zusätzliche Gebläsestufen
Addional Speed Settings

AC-Motor
AC Motor

Halterung mit Netztrennschalter
Holder with Interrupter Switch

Direktanschluss
Hard Wired *2 *2 *2 *2 *2

Anschluss an Steckdose
Plug-in Application

Spiralkabel Länge normal / gedehnt
Coil Cord Length regular / stretched 40 cm / 120 cm 40 cm / 120 cm 40 cm / 120 cm 40 cm / 120 cm 30 cm / 100 cm

Temperatur / Luftstrom / Lautstärke
Temperature / Air Flow / Noise Level 55°C / 95 m3/h / 67 dB(A) 55°C / 95 m3/h / 67 dB(A) 55°C / 95 m3/h / 67 dB(A) 55°C / 95 m3/h / 67 dB(A) 70°C / 110 m3/h / 71 dB(A)

Spannung / Frequenz
Voltage / Frequency 220-250 V / 50/60 Hz *1 220-250 V / 50/60 Hz *1 220-250 V / 50/60 Hz *1 220-250 V / 50/60 Hz *1 220-250 V / 50/60 Hz *1

Prüfzeichen
Approvals
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OUR GREEN COMMITMENT

Als "Environmentally Conscious Company" (ECCO) widmet sich Aliseo der 
Sicherstellung von nachhaltiger, umweltpositiver Geschäftsverfahren und erfüllt 
den Qualitätsmanagementstandard der ISO Norm 9001:2008.
Aliseo verfolgt weiterhin die Leitsätze, dargelegt vom Gas Protocol Accounting 
and Reporting Agreements, das sich zum Ziel gesetzt hat, die Belastung der 
Unternehmen auf die Umwelt so minimal wie möglich zu halten, indem Aliseo 
seine internen und externen Prozesse kontinuierlich beobachtet.
Aliseo unterliegt der europäischen Direktive für elektrische und elektronische 
Abfallbeseitigung und der Richtlinie zur Vermeidung von Giftstoffen. 
Recyclingfähige Materialien werden verwendet, wo immer es möglich ist.

As an Environmentally Conscious Company (ECCO), Aliseo is dedicated 
to ensuring sustainable and environmentally positive business practices and 
conforms to the quality management standards as defined by ISO 9001:2008. 
Aliseo also abides by the guidelines as set forth by the Gas Protocol Accounting 
and Reporting Agreement; a company wide program that strives to minimize 
our operational impact on the environment through a continuous monitoring of 
on-going internal and external processes.
Aliseo complies with the European Directive on Waste Electrical and Electronic 
Equipment. In addition, all Aliseo’s products comply with the European Directive 
on the Restriction of Hazardous Substances. Where appropriate recyclable 
materials are used.

En
vironmentally                 

ECCO
Conscious
Company



Untere Zinne 2-3, D-77709 Wolfach
 Tel. +49 (0) 78 34-83 43-0
 Fax +49 (0) 78 34-83 43-30

Internet: www.aliseo.de
E-Mail: info@aliseo.de
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Th e  Ma g i c  o f  M i r r o r s ! 

REFLECTIONREFLECTION





WHEN  ONE  LOOK  DESERVES  ANOTHER

Eine eigenständige Formensprache, die Liebe zum Detail, kennzeichnen 
die Kosmetikspiegel von Aliseo. Schon in der Entwicklungsphase 
werden die Anforderungen der internationalen Hotellerie bezüglich 
Qualität, Design, Haltbarkeit, Reinigungsfreundlichkeit berücksichtigt. 
Aliseo Kosmetikspiegel sind nicht nur trendy, sondern ergänzen das 
Raumempfinden durch geometrische Akzente und perfekte Funktion. 
Unsere beleuchteten Kosmetikspiegel verwenden wartungsfreie Eco-
Smart LED Technologie. Die blendfreie Rundum-Beleuchtung verbraucht 
40 % weniger Energie ohne unnötige Wärmeentwicklung und hat eine 
extrem hohe Lebensdauer von über 30.000 Stunden.  
Akzentreiches Design, technologisch ausgereift, um den täglichen 
Anforderungen standzuhalten.

Design driven and beautifully detailed, Aliseo’s comprehensive portfolio of 
globally inspired Cosmetic mirrors are engineered to meet the demanding 
expectation of today’s hoteliers and their guests. Fashionable reflective 
solutions whose stylistic and geometric diversity transforms a room into a 
personal design statement.
All our lighted mirrors utilize the latest maintenance free Eco-Smart LED 
technology ensuring full-circle pinpoint illumination while consuming 40% 
less energy. Durable solid state construction provides for instantaneous 
illumination and almost zero heat with a lifespan of over 30,000 hours.
Design sensitive, technologically advanced products engineered to 
withstand the test of time. 



THE  ULTIMATE  IN  COSMETIC  CARE

Two Tone Touch Control ist ein innovatives zweistufiges Beleuchtungs-
system. Der Kunde kann über einen einfach zu bedienenden Touch 
Control Schalter selbst entscheiden, ob er lieber ein helles Tageslicht 
oder warmes Abendlicht bevorzugt. 

Revolutionary Two-Tone-Touch lighting bathes the skin in a shadow-free 
soft white or warm light for the most exacting cosmetic applications. 
Illuminated touch sensor offers the user their choice of a warmer 
daytime look or a cool white night-time reflection.



LED  SATURN

“The Mirror Has Two Faces“ 

5

“Zwei unabhängige LED-Beleuchtungssysteme mit Tages- oder Abendbeleuchtung“

“Two independent LED systems with light reflective pigmentation“

 Beleuchteter Tastschalter
 Illuminated touch sensor

Cool 
White

Warm 
Light



LED  SATURN

6

Standmodell
chrom, ø 220 mm
Free standing
chrome, ø 220 mm

020704

Green 
Efficiency

 Two-Tone-Touch Control

 Intensives Licht und optimale  
 Ausleuchtung
 High intensity pin-point illumination

 Hochwertiges, solides Messing
 Solid brass components

 Stabiles Kugelgelenk für individuelle 
 Verstellbarkeit
 Reinforced ball joint for full pivotal  
 imaging



LED  SATURN

7

 Perfekte Ausleuchtung 
 30.000 h wartungsfreie Beleuchtung
 LED pin-point reflection 
 30,000 hour maintenance free illumination

Am Schwenkarm
chrom, ø 220 mm
On single arm
chrome, ø 220 mm

020743

Am Doppel-Schwenkarm
chrom, ø 220 mm
On Twin arm
chrome, ø 220 mm

020744

LED SATURN

LED-Beleuchtung
3-fach-Vergrößerung
Kugelgelenk
Schutzklasse I
100-250 V
Direktanschluss
Messingkonstruktion

LED-lighting 
3x magnification
Full pivotal adjustment
Class I
100-250 V
Hard wire application 
Brass construction

IP44 

      

     

 Beleuchteter Tastschalter
 Illuminated touch sensor



LED  CUBIK  -  A  Contemporary  Masterpiece

Preisgekröntes Design, Reduktion auf das Motiv Quadrat.

Award winning distinctive square motif is complemented  
by a muscular bold physique. 



LED  CUBIK

9

 Perfekte Ausleuchtung 
 30.000 h wartungsfreie Beleuchtung
 LED pin-point reflection 
 30,000 hour maintenance free illumination

“A  Modern  Day  Classic“



LED  CUBIK

10

Green 
Efficiency

Am Schwenkarm
chrom, 215 x 215 mm
On single arm
chrome, 215 x 215 mm

020745

Am Doppel-Schwenkarm
chrom, 215 x 215 mm
On twin arm
chrome, 215 x 215 mm

020746

Standmodell
chrom, 215 x 215 mm
Free standing
chrome, 215 x 215 mm

020747

LED CUBIK

LED-Beleuchtung
3-fach-Vergrößerung
Kugelgelenk
Schutzklasse I
100-250 V
Direktanschluss
Messingkonstruktion

LED-lighting 
3x magnification
Full pivotal adjustment
Class I
100-250 V
Hard wire application 
Brass construction

IP44 

      

     

 Stabiles Kugelgelenk für individuelle 
 Verstellbarkeit
 Reinforced ball joint for full pivotal  
 imaging



LED  CUBIK

11

 Einzigartiger, beleuchteter Tastschalter 
 Illuminated two-position touch sensor

“Wahlweise mit Tages- oder Abendbeleuchtung”
“Variable Day or Night time Illumination”



LED  CUBIK  LIMITED  -  For  The  Select  Few

Acrylglas in Verbindung mit Messing erzeugen Leichtigkeit und  
puristische Eleganz.

Handcrafted frosted acrylic integrated into a distinctive brass  
housing. The essence of elegance engineered for the select few.



LED  CUBIK  L IMITED

13

Green 
Efficiency “Engineered  For  Elegance“

 Kugelgelenk mit Verdrehschutz
 Ball joint with anti twist protection

 Innovatives Acrylglas/Messing Gehäuse
 Innovative acrylic/brass housing

 Effektvolle Rundum-Beleuchtung
 Distinctive full perimeter illumination



LED  CUBIK  L IMITED

14

Green 
Efficiency

Am Schwenkarm
chrom, 215 x 215 mm
On single arm
chrome, 215 x 215 mm

020716

Am Doppel-Schwenkarm
chrom, 215 x 215 mm
On twin arm
chrome, 215 x 215 mm

020717

Standmodell
chrom, 215 x 215 mm
Free standing
chrome, 215 x 215 mm

020718

LED CUBIK LIMITED

LED-Beleuchtung
3-fach-Vergrößerung
Kugelgelenk
Schutzklasse I
100-250 V
Direktanschluss
Messingkonstruktion

LED-lighting 
3x magnification
Full pivotal adjustment
Class I
100-250 V
Hard wire application 
Brass construction

        



LED  CUBIK  L IMITED

 Effektvolle Rundum-Beleuchtung
 Distinctive full perimeter illumination

15



COSMO  CUBIK  -  Bold  And  Casual

Kompakte Formsprache mit Konzentration auf das Wesentliche.

Compact sturdy physique with defined unpretentious lines. 



COSMO

“Elegantly  Powerful”

17

Standmodell
chrom, 200 x 200 mm
Free standing
chrome, 200 x 200 mm

020603

COSMO CUBIK

Plan- und  
3-fach-Vergrößerung

Plain and  
3x magnification



COSMO

18

 Verstärktes Gelenk erhöht   
 Beständigkeit und Langlebigkeit
 Reinforced pivot pin adds   
 strength and durability

Am Schwenkarm
chrom, 200 x 200 mm
On single arm
chrome, 200 x 200 mm

020605

COSMO CUBIK

Plan- und  
3-fach-Vergrößerung
Verdeckte Montageeinheit

Plain and  
3x magnification
Covered backplate



CUBIK

19

Cosmo  Cubik

Am verkürzten Doppel-Schwenkarm
chrom, 200 x 200 mm
On  shortened twin arm
chrome, 200 x 200 mm

020604

COSMO CUBIK

Plan- und  
3-fach-Vergrößerung
Verdeckte Montageeinheit

Plain and  
3x magnification
Covered backplate



LED  LUNATEC  -  Setting  The  Standards

Ausgewogen in Design und Funktionalität.

Understated sophistication and multiple adjustments set the  
standards for functional maturity.



LED  LUNATEC

21

Green 
Efficiency

“Contemporary  And  Efficient“ 

  Space  Saving  -  Multiflex  Fold-Away  Design

LED-LUNATEC lässt sich leicht in jede gewünschte Position bringen, zusammengeklappt liegt  
er flach an der Wand.
LED-LUNATEC can be used in multiple configurations yet can be folded flat to the wall 
when not in use.



LED  LUNATEC

22

Green 
Efficiency

 Perfekte Ausleuchtung 
 30.000 h wartungsfreie Beleuchtung
 LED pin-point reflection 
 30,000 hour maintenance free illumination

Am Schwenkarm
chrom, ø 240 mm
On single arm
chrome, ø 240 mm

020600

Am Doppel-Schwenkarm
chrom, ø 240 mm
On twin arm
chrome, ø 240 mm

020601

LED LUNATEC

LED-Beleuchtung
3-fach-Vergrößerung
Doppelwalzengelenk
Schutzklasse I
230 V
Direktanschluss
Messing-Komponenten
 110 V auf Anfrage

LED-lighting 
3x magnification
Full pivotal adjustment
Class I
230 V
Hard wire application
Brass components
 110 V upon request

IP44 

           



LUNA

“When  Light  No  Longer  Matters” 

23

Am Schwenkarm
chrom, ø 240 mm
On single arm
chrome, ø 240 mm

020598

LUNA

3-fach-Vergrößerung
Doppelwalzengelenk
Verdeckte Montageeinheit
Messing-Komponenten

3x magnification
Full pivotal adjustment
Covered backplate
Brass components



MINIMALIST -  Less  is  More

Minimalistisches Design mit großer Ausdruckskraft.

Minimal designs deliver a modern aesthetic with  
a delicate refined look.



LED  LUNATEC  MINIMALIST

“Simplicity  At  Its  Finest“ 

25

Green 
Efficiency

Am Doppel-Schwenkarm
chrom, 160 x 220 mm
On twin arm
chrome, 160 x 220 mm

020688

 Perfekte Ausleuchtung 
 30.000 h wartungsfreie Beleuchtung
 LED pin-point reflection 
 30,000 hour maintenance free illumination

LED LUNATEC MINIMALIST

LED-Beleuchtung
3-fach-Vergrößerung
Doppelwalzengelenk
Schutzklasse I
230 V
Direktanschluss
Messing-Komponenten
 110 V auf Anfrage

LED-lighting 
3x magnification
Full pivotal adjustment
Class I
230  V
Hard wire application
Brass components
 110 V upon request

          



COSMO
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Standmodell
chrom, 160 x 240 mm
Free standing
chrome, 160 x 240 mm

020564

COSMO MINIMALIST

3-fach-Vergrößerung
Kugelgelenk

3x magnification
Full pivotal adjustment



MINIMALIST
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Cosmo  Minimalist

 Leichte Ausrichtung
 Fingertip adjustment

Am Schwenkarm
chrom, 160 x 240 mm
On single arm
chrome, 160 x 240 mm

020563

COSMO MINIMALIST

3-fach-Vergrößerung
Kippgelenk
Verdeckte Montageeinheit

3x magnification
Full pivotal adjustment
Covered backplate
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COSMO  

 Leichte Ausrichtung
 Fingertip adjustment

Standmodell
chrom, ø 200 mm
Free standing
chrome,  ø 200 mm

020488

COSMO MINIMALIST

3-fach-Vergrößerung
Kugelgelenk

3x magnification
Full pivotal adjustment



 Sichere Befestigung 
  Separate Montageeinheit
  Maximale Stabilität
  Diebstahlschutz - keine sichtbaren Schrauben

 Secure Mounting 
  Separate mounting bracket 
  Maximum stability
  Theft proof - no visible screws

Am Schwenkarm
chrom, ø 200 mm
On single arm
chrome, ø 200 mm

020607

3x magnification
Full pivotal adjustment
Covered backplate
Brass components

  MINIMALIST
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COSMO MINIMALIST

3-fach-Vergrößerung
Kippgelenk
Verdeckte Montageeinheit
Messing-Komponenten

“Simplicity  At  Its  Finest“ 





CITY LIGHT  Lighting The Way



LED  CITY  L IGHT
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Green 
Efficiency

Am Schwenkarm
chrom, ø 250 mm
On single arm
chrome, ø 250 mm

020677

LED CITY LIGHT

LED-Beleuchtung
3-fach-Vergrößerung
Doppelwalzengelenk
Schutzklasse I
120-240 V
Direktanschluss

LED-lighting 
3x magnification
Full pivotal adjustment
Class I
120-240 V
Hard wire application

           

 Perfekte Ausleuchtung 
 30.000 h wartungsfreie Beleuchtung
 LED pin-point reflection 
 30,000 hour maintenance free illumination



LED  CITY  L IGHT
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“Lighting  The  Way“ 

Am Doppel-Schwenkarm
chrom, ø 250 mm
On twin arm
chrome, ø 250 mm

020657

LED CITY LIGHT

LED-Beleuchtung
3-fach-Vergrößerung
Doppelwalzengelenk
Schutzklasse I
120-240 V
Direktanschluss

LED-lighting 
3x magnification
Full pivotal adjustment
Class I
120-240 V
Hard wire application

           

 Großzügiger 25 cm Durchmesser
 Generous 25 cm diameter



JAZZ  
Everything in Rhythm

Eine akkurate Kombination von 
runden und rechteckigen Formen 
ergeben ein überzeugendes Flair,  
das alles in Rhythmus bleibt.

A careful combination of round 
and rectangular shapes provides 
an irrefutable flair that keeps  
Everything in Rhythm. 



JAZZ

“Everything in Rhythm“ 

Am feststehenden Arm
chrom, ø 200 mm
On fixeed single arm
chrome, ø 200 mm

020754

JAZZ

Feststehender Arm 
3-fach-Vergrößerung 
Schwenk-/Kippgelenk 
Verdeckte Montageeinheit 
Messing-Komponenten

Fixed single arm 
3x magnification 
Full pivotal adjustment 
Covered back plate 
Brass components

45

220

 Sichere Befestigung 
  Separate Montageeinheit
  Maximale Stabilität
  Diebstahlschutz -  
    keine sichtbaren Schrauben

 Secure Mounting 
  Separate mounting bracket 
  Maximum stability
  Theft proof - no visible screws
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ZaZa  -  It’s  HOT  ...  to  be  COOL

Die spannungsvolle Optik und Bauweise ist 
Ausdruck für formvollendetes Design.
Adventurous style-setting configuration for 
those that value the latest in design.



 Beständige Schwenkarmkonstruktion  
 Durable swing-arm construction 

Am Doppel-Schwenkarm
chrom, ø 200 mm
On twin arm
chrome, ø 200 mm

020740

ZaZa

Plan- und 3-fach-Vergrößerung
Verdeckte Montageeinheit
Messing-Komponenten

Plain and 3x magnification
Covered backplate
Brass components

ZaZa
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NOSTALGIE -  A Classic Reflection

Ein stilistischer Rückblick auf den Charme  
vergangener Zeiten.

A stylized glance back in time whose finite details 
add a sense of warmth and charm.



NOSTALGIE

 Stabile Doppelschere
 Sturdy double-scissor design

“A  Glance  Back  In Time”
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Am Doppelscherenarm
chrom, ø 200 mm
On twin scissor arm
chrome, ø 200 mm

020458

NOSTALGIE

Plan- und 3-fach-Vergrößerung
Verdeckte Schrauben
Messing-Komponenten

Plain and 3x magnification
Covered screws
Brass components



CONCIERGE  COLLECTION - A  Clear  First  Impression

Ein wartungfreies, klassisches Sortiment, das sich perfekt in jedes 
Ambiente integrieren lässt. 

A serviceable assortment  designed to enhance the mood of  
any space.  



CONCIERGE

Plan- und 3-fach-Vergrößerung
Verdeckte Montageeinheit
Messing-Komponenten

Plain and 3x magnification
Covered backplate
Brass components

CONCIERGE  COLLECTION

 Secure Mounting 
  Separate mounting bracket 
  Maximum stability
  A finished elegant appearance

“Elegant  Simplicity”
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 Sichere Befestigung 
  Separate Montageeinheit
  Maximale Stabilität
  Perfekt in Funktion und Design

Am Schwenkarm
chrom, ø 200 mm
On single arm
chrome, ø 200 mm

020506



CONCIERGE  
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 Secure Mounting 
  Separate mounting bracket 
  Maximum stability
  A finished elegant appearance

“Elegant  Simplicity”

 Sichere Befestigung 
  Separate Montageeinheit
  Maximale Stabilität
  Perfekt in Funktion und Design

Am Doppel-Schwenkarm
chrom, ø 200 mm
On twin arm
chrome, ø 200 mm

020507

CONCIERGE

Plan- und 3-fach-Vergrößerung
Verdeckte Montageeinheit
Messing-Komponenten

Plain and 3x magnification
Covered backplate
Brass components



COLLECTION
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Standmodell
chrom, ø 200 mm
Free standing
chrome,  ø 200 mm

020499

CONCIERGE

Plan- und 
3-fach-Vergrößerung
Messing-Komponenten

Plain and 
3x magnification
Brass components

 Rutschfester, gummierter Boden
 Integrated non-slip rubberized base

“Details  Make  The  Difference”



CONCIERGE 

 Höhenverstellbar
 Height adjustable

 Sichere Befestigung 
  Separate Montageeinheit
  Erhöhte Stabilität
  Diebstahlschutz - keine  
  sichtbaren Schrauben
 Secure Mounting 

  Separate mounting bracket 
  Increased stability
  Theft proof - no visible screws
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Am Schwenkarm
chrom, ø 200 mm
On single arm
chrome, ø 200 mm

020597

CONCIERGE

Plan- und 3-fach-Vergrößerung
Höhenverstellbar
Verdeckte Montageeinheit
Messing-Komponenten

Plain and 3x magnification
Height adjustable
Covered backplate
Brass components



COLLECTION

 Markantes Rahmendesign
 Distinctive deep-dish frame design
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Am Schwenkarm
chrom, ø 200 mm
On single arm
chrome, ø 200 mm

020569

Am verkürzten Doppel-Schwenkarm
chrom, ø 200 mm
On shortened twin arm
chrome, ø 200 mm

020570

CONCIERGE

Plan- und 3-fach-Vergrößerung
Verdeckte Montageeinheit
Messing-Komponenten

Plain and 3x magnification
Covered backplate
Brass components



REFLECT  HOW  YOU  FEEL



CONCIERGE

Wandstange
3-fach-Vergrößerung
Verdeckte Schrauben
Kugelgelenk
Messing-Komponenten

Wall bar
3x magnification
Covered Screws
Full pivotal adjustment
Brass components

SLIM
chrom, ø 200 mm
chrome, ø 200 mm

020614

SABA
Spiegel: ABS-Kunststoff
Mirror: ABS-plastic 

chrom, ø 190 mm
chrome, ø 190 mm

020011
 
chrom, ø 220 mm
chrome, ø 220 mm

020012

CONCIERGE  COLLECTION

SLIM

SABA

 Höhenverstellbare Gleiter
 Sure-grip lock-in system
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 Zum Aufkleben
 Adhesive

glaskar, ø 170 mm
clear, ø 170 mm

020001

MEEE MIRROR

Zum Aufkleben
3-fach-Vergrößerung
Mit Kunststoffrahmen

 
Adhesive
3x magnification
Plastic frame
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THE  MEEE  MIRROR  
-  When  Enough  Is  Enough

3-fach Vergrößerungsspiegel, läßt sich praktisch 
ankleben.

Less is More - 3x Adhesive Accent Mirror for those so 
inclined.



Mirrors  And  How  They  Magnify

Reflection: Images are reflections off glass.  
The silver nitrate coating reflects visible 
light radiation.
Concave Magnification: 3x magnification 
is the most serviceable - the higher the 
magnification the higher the distortion.
 The curvature of the lens determines the 

 degree of magnification
 The more the curvature, the higher the 

  magnification and distortion
 As the diameter of the lens increases, the 

 distortion increases as well

The Power of REFLECTION
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Spiegel  -  Und  Wie  Sie  Vergrößern

Reflektion: Bilder werden vom Glas reflektiert 
aufgrund des silbernen Nitratanstrichs, der 
einfallendes Licht abstrahlt.
Konkav-Vergrößerung: 3-fach-Vergrößerung 
ist am sinnvollsten - je höher die Vergrößerung, 
desto höher die Verzerrung.
 Die Krümmung der Linse bestimmt den Grad  

 der Vergrößerung
 Je größer die Krümmung, desto höher die  

 Vergrößerung
 Je größer der Durchmesser der Linse, desto  

 höher die Verzerrung



Modellübersicht

020704 LED SATURN 
ø 220 mm. Höhe 450 mm
ø 220 mm. Height 450 mm

020745 LED CUBIK 
215 x 215 mm. Ausgestreckt 230 mm
215 x 215 mm. Extends to 230 mm

020746 LED CUBIK 
215 x 215 mm. Ausgestreckt 380 mm
215 x 215 mm. Extends to 380 mm

020747 LED CUBIK 
215 x 215 mm. Höhe 445 mm
215 x 215 mm. Height 445 mm

020716 LED CUBIK  LIMITED
215 x 215 mm. Ausgestreckt 230 mm
215 x 215 mm. Extends to 230 mm

020717 LED CUBIK LIMITED
215 x 215 mm. Ausgestreckt 380 mm
215 x 215 mm. Extends to 380 mm

020743 LED SATURN 
ø 220 mm. Ausgestreckt 250 mm
ø 220 mm. Extends to 250 mm

020744 LED SATURN 
ø 220 mm. Ausgestreckt 390 mm
ø 220 mm. Extends to 390 mm
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ON

Two Tone Touch Control ist ein innovatives zweistufiges Beleuchtungs-system. Der Gast 
kann über einen einfach zu bedienenden Touch Controll Schalter selbst entscheiden, 
ob er lieber ein helles Tageslicht oder warmes Abendlicht bevorzugt

Two-Tone-Touch lighting bathes the skin in a shadow-free soft white or warm light for 
the most exacting cosmetic applications. Illuminated touch sensor offers the user their 
choice of a warmer daytime look or a cool white night-time reflection. 



Product Overview
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020718 LED CUBIK LIMITED
215 x 215 mm. Höhe 445 mm
215 x 215 mm. Height 445 mm

020601 LED LUNATEC
ø 240 mm. Ausgestreckt 320 mm
ø 240 mm. Extends to 320 mm

020600 LED LUNATEC
ø 240 mm. Ausgestreckt 225 mm
ø 240 mm. Extends to 225 mm

020657 LED CITY LIGHT
ø 250 mm. Ausgestreckt 400 mm
ø 250 mm. Extends to 400 mm

020688 LED LUNATEC MINIMALIST
160 x 220 mm. Ausgestreckt 310 mm
160 x 220 mm. Extends to 310 mm

020677 LED CITY LIGHT
ø 250 mm. Ausgestreckt 300 mm
ø 250 mm. Extends to 300 mm

Alle Spiegel in verchromter Oberfläche. 
Erhältlich in anderen Ausführungen,  
abhängig von der Stückzahl.

All mirrors in chrome finish.
Available in other finishes  
depending on quantity.



Modellübersicht

020598 LUNA
ø 240 mm. Ausgestreckt 225 mm
ø 240 mm. Extends to 225 mm

020603 COSMO CUBIK
200 x 200 mm. Höhe 400 mm
200 x 200 mm. Height 400 mm

020605 COSMO CUBIK
200 x 200 mm. Ausgestreckt 200 mm
200 x 200 mm. Extends to 200 mm

020604 COSMO CUBIK
200 x 200 mm. Ausgestreckt 320 mm
200 x 200 mm. Extends to 320 mm

020458 NOSTALGIE
ø 200 mm. Ausgestreckt 120-750 mm
ø 200 mm. Extends to 120-750 mm

020754 JAZZ
ø 200 mm. Tiefe 220 mm
ø 200 mm. Depth 220 mm

020564 COSMO MINIMALIST 
160 x 240 mm. Höhe 422 mm
160 x 240 mm. Height 422 mm

020563 COSMO MINIMALIST 
160 x 240 mm. Ausgestreckt 210 mm
160 x 240 mm. Extends to 210 mm

OFF



020740 ZaZa
ø 200 mm. Ausgestreckt 285 mm
ø 200 mm. Extends to 285 mm

Product Overview

020607 COSMO MINIMALIST
ø 200 mm. Ausgestreckt 214 mm
ø 200 mm. Extends to 214 mm

020488 COSMO MINIMALIST
ø 200 mm. Höhe 353 mm
ø 200 mm. Height 353 mm

020506 CONCIERGE
ø 200 mm. Ausgestreckt 215 mm
ø 200 mm. Extends to 215 mm

020569 CONCIERGE
ø 200 mm. Ausgestreckt 225 mm
ø 200 mm. Extends to 225 mm

020570 CONCIERGE
ø 200 mm. Ausgestreckt 322 mm
ø 200 mm. Extends to 322 mm

020597 CONCIERGE
ø 200 mm. Ausgestreckt 240 mm
ø 200 mm. Extends to 240 mm

020507 CONCIERGE
ø 200 mm. Ausgestreckt 360 mm
ø 200 mm. Extends to 360 mm

020499 CONCIERGE
ø 200 mm. Höhe 360 mm
ø 200 mm. Height 360 mm

Alle Spiegel in verchromter Oberfläche. 
Erhältlich in anderen Ausführungen,  
abhängig von der Stückzahl.

All mirrors in chrome finish.
Available in other finishes  
depending on quantity.



Alle Spiegel in verchromter Oberfläche. 
Erhältlich in anderen Ausführungen,  
abhängig von der Stückzahl.

All mirrors in chrome finish.
Available in other finishes  
depending on quantity.

Modellübersicht
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020012 SABA
ø 220 mm. Höhe 530 mm
ø 220 mm. Height 530 mm

020011 SABA
ø 190 mm. Höhe 530 mm
ø 190 mm. Height 530 mm

OFF

020001 MEEE MIRROR
ø 170 mm. Tiefe 18 mm
ø 170 mm. Depth 18 mm

020614 SLIM
ø 200 mm. Höhe 555 mm
ø 200 mm. Height 555 mm



OUR GREEN COMMITMENT

Als "Environmentally Conscious Company" (ECCO) widmet sich Aliseo der 
Sicherstellung von nachhaltiger, umweltpositiver Geschäftsverfahren und erfüllt 
den Qualitätsmanagementstandard der ISO Norm 9001:2008.
Aliseo verfolgt weiterhin die Leitsätze, dargelegt vom Gas Protocol Accounting 
and Reporting Agreements, das sich zum Ziel gesetzt hat, die Belastung der 
Unternehmen auf die Umwelt so minimal wie möglich zu halten, indem Aliseo 
seine internen und externen Prozesse kontinuierlich beobachtet.
Aliseo unterliegt der europäischen Direktive für elektrische und elektronische 
Abfallbeseitigung und der Richtlinie zur Vermeidung von Giftstoffen. 
Recyclingfähige Materialien werden verwendet, wo immer es möglich ist.

As an Environmentally Conscious Company (ECCO), Aliseo is dedicated to 
ensuring sustainable and environmentally positive business practices and 
conforms to the quality management standards as defined by ISO 9001:2008. 
Aliseo also abides by the guidelines as set forth by the Gas Protocol Accounting 
and Reporting Agreement; a company wide program that strives to minimize our 
operational impact on the environment through a continuous monitoring of on-
going internal and external processes.
Aliseo complies with the European Directive on Waste Electrical and Electronic 
Equipment. In addition, all Aliseo’s products comply with the European Directive 
on the Restriction of Hazardous Substances. Where appropriate recyclable 
materials are used.

En
vironmentally                 

ECCO
Conscious
Company



Untere Zinne 2-3, D-77709 Wolfach
 Tel. +49 (0) 78 34-83 43-0
 Fax +49 (0) 78 34-83 43-30

Internet: www.aliseo.de
E-Mail: info@aliseo.de
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